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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
No. 957

RESUMPTION OF DUTIES BY
THE PRIME MINISTER

IT is notified for general information that the Hon. Robert 
Abela, KUOM, BA, LLD, Adv. Trib. Melit., MP, resumed 
duties as Prime Minister on Saturday, 27th July, 2024, and 
that the arrangements made by Government Notice No. 942 
of the 24th July, 2024, ceased to have effect accordingly. 

27th July, 2024

Nru. 957

IL-PRIM MINISTRU JERĠA’
LURA FUQ DMIRIJIETU

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Onor. 
Robert Abela, KUOM, BA, LLD, Adv. Trib. Melit., MP, reġa’ 
daħal għal dmirijietu ta’ Prim Ministru nhar is-Sibt, 27 ta’ Lulju, 
2024, u l-arranġamenti magħmulin bin-Notifikazzjoni tal-Gvern 
Nru 942 tal-24 ta’ Lulju, 2024, ma baqgħux iseħħu f’dan is-sens.

Is-27 ta’ Lulju, 2024
(OPM/19/2022)

Nru. 959

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATTI
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avżat għall-informazzjoni ġenerali li l-Atti li ġejjin 
huma ppubblikati fis-Suppliment li jinsab ma’ din il-Gazzetta:

Att Nru XXXI tal-2024 imsejjaħ l-Att tal-2024 li jemenda 
Liġijiet Varji dwar il-Professjonijiet Regolati fil-Qasam tal-
Benesseri Soċjali; u

Att Nru XXXII tal-2024 imsejjaħ l-Att tal-2024 dwar 
Persuni li jipprovdu Servizzi ta’ Kreditu u dwar Xerrejja ta’ 
Kreditu.

It-30 ta’ Lulju, 2024

No. 959

PUBLICATION OF ACTS
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following 
Acts are published in the Supplement to this Gazette:

Act No. XXXI of 2024 entitled the Various Laws relating 
to Social Wellbeing Regulated Professions (Amendment) 
Act, 2024; and

Act No. XXXII of 2024 entitled the Credit Servicers and 
Credit Purchasers Act, 2024.

30th July, 2024

Nru. 958

ATT DWAR IL-PROTEZZJONI TAD-DATA 
KAP. 586

Ħatra fuq it-Tribunal tal-Appelli dwar 
l-Informazzjoni u l-Protezzjoni tad-Data

NGĦARRFU b’din illi, skont il-poteri mogħtija lilu 
b’artiklu 24(8) tal-Att dwar il-Protezzjoni tad-Data, Kap 
586, il-Ministru għall-Ġustizzja u r-Riforma tas-Settur tal-
Kostruzzjoni ħatar lis-Sa Chaileen Galea Debono bħala 
segretarja tat-Tribunal tal-Appelli dwar l-Informazzjoni u 
l-Protezzjoni tad-Data. Din il-ħatra hija valida għall-perjodu 
ta’ tliet (3) snin mill-10 ta’ Settembru, 2024.

It-30 ta’ Lulju, 2024

No. 958

DATA PROTECTION ACT
CAP. 586

Appointment on the Information and Data 
Protection Appeals Tribunal

IT is hereby notified that in terms of the powers conferred 
by article 24(8) of the Data Protection Act, Cap 586, the 
Minster for Justice and Reform of the Construction Sector 
has appointed Ms Chaileen Galea Debono as secretary of 
the Information and Data Protection Appeals Tribunals. 
This appointment is valid for three (3) years as from 10th 
September, 2024. 

30th July, 2024
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Nru. 960

ATT DWAR IL-PROTEZZJONI TAL-MINURI 
(ĦARSIEN ALTERNATTIV) 

(KAP. 602) 

Ħatra tal-Bord għall-Fostering 

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
bis-saħħa tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 38 tal-Att dwar il-
Protezzjoni tal-Minuri (Ħarsien Alternattiv), u għall-finijiet 
ta’ dak l-Att, il-Ministru għall-Politika Soċjali u d-Drittijiet 
tat-Tfal approva l-ħatra tal-Bord għall-Fostering, għal 
perjodu ta’ erba’ snin b’seħħ mit-22 ta’ Lulju, 2024, kif ġej:

Chairperson
Dott. Dianne Galea

Membri
Is-Sa Dorianne Attard 
Is-Sa Darlinka Barbara 
Is-Sa Donatella Cassar Bruno 
Is-Sa Beyoncé Hayman 
Is-Sur Mike Orland 
Is-Sur Ronnie Vella 

Segretarja
Is-Sa Dorothy Vassallo

It-30 ta’ Lulju, 2024

No. 960

MINOR PROTECTION 
(ALTERNATIVE CARE) ACT 

(CAP. 602) 

Appointment of the Fostering Board

IT is hereby notified for general information that in 
exercise of the powers conferred by article 38 of the Minor 
Protection (Alternative Care) Act, and for the purpose of that 
Act, the Minister for Social Policy and Children’s Rights 
has approved the appointment of the Fostering Board, for 
a period of four years with effect from the 22nd July, 2024, 
as follows:

Chairperson
Dr Dianne Galea 

Members
Ms Dorianne Attard 
Ms Darlinka Barbara 
Ms Donatella Cassar Bruno 
Ms Beyoncé Hayman 
Mr Mike Orland 
Mr Ronnie Vella 

Secretary
Ms Dorothy Vassallo

30th July, 2024

No. 961

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 21,288 of 23rd July, 2024 (Legal 
Notices 167 to 169) and Government Gazette No. 21,290 of 
26th July, 2024 (Legal Notices 170 to 171).

L.N. 167 of 2024: Ecclesiastical Entities (Properties) 
Act (Cap. 358), Government Borrowing and Management 
of Public Debt (Cap. 575); Directive by the Minister for 
Finance for the issue of €1,119,000 7% Malta Government 
Stock, 2034 (II).

L.N. 168 of 2024: Animal Welfare Act (Cap. 439); Cat 
Feeders Regulations, 2024.

Nru. 961

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-Avviżi Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment 
mal-Gazzetta tal-Gvern Nru. 21,288 tat-23 ta’ Lulju, 2024 
(Avviżi Legali 167 sa 169) u l-Gazzetta tal-Gvern Nru. 
21,290 tas-26 ta’ Lulju, 2024 (Avviżi Legali 170 sa 171).

A.L. 167 tal-2024: Att dwar Proprjetà ta’ Entijiet 
Ekklesjastiċi (Kap. 358), Att dwar Self tal-Gvern u 
l-Amministrazzjoni tad-Dejn Pubbliku (Kap. 575); Direttiva 
mill-Ministru għall-Finanzi għall-ħruġ ta’ €1,119,000 Stock 
tal-Gvern ta’ Malta bis-7%, 2034 (II).

A.L. 168 tal-2024: Att dwar it-Trattament Xieraq tal-
Annimali (Kap. 439); Regolamenti tal-2024 dwar Persuni li 
Jagħlfu l-Qtates.
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A.L. 169 tal-2024: Att dwar il-Kummissarji għall-
Ġustizzja (Kap. 291); Regolamenti tal-2024 li jemendaw 
l-Iskeda li tinsab mal-Att dwar il-Kummissarji għall-
Ġustizzja.

A.L. 170 tal-2024: Att dwar il-Kunsill Malti għall-
Arti (Kap. 542); Ordni tal-2024 dwar it-Twaqqif tad-De 
Valette Chamber Orchestra bħala Organizzazzjoni Kulturali 
Pubblika.

A.L. 171 tal-2024: Att dwar il-Provvisti u s-Servizzi (Kap. 
117); Regolamenti tal-2024 li jemendaw ir-Regolamenti 
dwar il-Prattiki Kummerċjali Inġusti fil-Katina tal-Provvista 
Alimentari.

 
It-30 ta’ Lulju, 2024

L.N. 169 of 2024: Commissioners for Justice Act 
(Cap. 291); Commissioners for Justice Act (Schedule) 
(Amendment) Regulations, 2024.

L.N. 170 of 2024: Arts Council Malta Act (Cap. 542); 
De Valette Chamber Orchestra (Establishment as a Public 
Cultural Organisation) Order, 2024.

L.N. 171 of 2024: Supplies and Services Act (Cap. 
117); Unfair Trading Practices in the Food Supply Chain 
(Amendment) Regulations, 2024.

30th July, 2024

Nru. 962

ĦATRA TA’ AĠENT DIRETTUR/
REĠISTRATUR QRATI
U TRIBUNALI, MALTA

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għall-
Ġustizzja u s-Settur tal-Kostruzzjoni approva l-ħatra 
temporanja li ġejja:

It-30 ta’ Lulju, 2024

No. 962

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR/
REGISTRAR, COURTS

AND TRIBUNALS, MALTA

THE Permanent Secretary in the Ministry for Justice and 
Reform of the Construction Sector  has approved the following 
acting appointment:

30th July, 2024

ISEM				    POŻIZZJONI			   DIPARTIMENT		  DATA 
NAME				   POSITION				   DEPARTMENT		  DATE

Is-Sa Stephania Calafato Testa	 Aġent Direttur/Reġistratur		 Qrati tal-Ġustizzja	 29.7.2024 - 5.8.2024 	
				    Qrati Kriminali u Tribunali (Malta)	 Courts of Justice		 iż-żewġ ġranet inklużi     	
				    Acting Director/Registrar	  	 			   both days inclusive	
				    Criminal Courts and Tribunals (Malta)		  	

Nru. 963

ORDINANZA (GĦELUQ)  
DWAR IL-ĠONNA PUBBLIĊI 

(KAP.  34)

Il-Ġonna ta’ Sant’Anton

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-
setgħa mogħtija lilu bl-Artikolu 2 tal-Ordinanza dwar 
l-Għeluq ta’ Ġonna Pubbliċi (Kap. 34) id-Direttur tal-
Agrikoltura approva li nhar it-Tlieta, 6 ta’ Awwissu, 2024, 
il-Ġnien ta’ Sant’Anton se jkun magħluq għall-pubbliku 
l-ġurnata kollha u jkun taħt il-kontroll tal-Chronology of 
Water Holodilnik Ltd. 

It-30 ta’ Lulju, 2024

No. 963

PUBLIC GARDENS (CLOSING) 
ORDINANCE 

(CAP. 34)

Sant’Anton Gardens

IT is notified for general information that as enabled by 
Section 2 of the Public Gardens (Closing) Ordinance (Cap. 
34) the Director of Agriculture has approved that Sant’Anton 
Gardens will be closed all day to the public on Tuesday, 6th 
of August, 2024, and will be under the control of Chronology 
of Water Holodilnik Ltd.

30th July, 2024
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No. 964

MINISTRY FOR FINANCE

Credit Servicers and Credit Purchasers Act (Fees) Regulations, 20241

Explanatory Notes

1. Introduction

The title of these Regulations is the Credit Servicers and Credit Purchasers Act (Fees) Regulations, 2024 (the “Regulations”). 
They are to be issued under the Credit Servicers and Credit Purchasers Act (the ”Act”)

The regulations form part of the exercise being carried out locally to transpose Directive (EU) 2021/2167 of the European 
Parliament and of the Council of 24 November 2021 on credit servicers and credit purchasers and amending Directives 
2008/48/EC and 2014/17/EU (“NPL Directive”). In a nutshell, the NPL Directive establishes a framework for the regulation 
of credit purchasers, as well as credit servicers acting on behalf of such credit purchasers, and of a creditor’s rights under a 
non-performing credit agreement, or of the non-performing credit agreement itself, issued by a credit institution established 
in the European Union.

These regulations are made by the Minister for Finance, acting on the advice of the Malta Financial Services Authority 
(the “MFSA” or the “Authority”), which is the competent authority for the purposes of the Act.

2. Summary and background

These regulations establish the fees payable to the Authority by:

(i) credit servicers authorised by the Authority to act as such under the Act; and

(ii) by credit servicers authorised as such in any Member State other than Malta in terms of the NPL Directive, as transposed 
into national law, which are acting as credit servicers in Malta through the establishment of a branch in accordance with the 
Credit Servicers and Credit Purchasers Act (Passporting) Regulations (“European credit servicers”).

3. Overview of the regulations

The regulations provide for an application fee to which persons applying for an authorisation under the Act are subject 
and an annual supervisory fee which is applicable to persons who have been granted such authorisation. They also provide 
for notification and supervision fees applicable to European credit servicers acting as credit servicers in Malta through the 
establishment of a branch, in accordance with the Credit Services and Credit Purchasers Act (Passporting) Regulations. These 
regulations also provide for the due date of such fees.

These regulations generally relate to the following:

- Regulation 1: Citation of the regulations;

1These Explanatory Notes are for the purpose of and in accordance with Article 3(2)(c) and Schedule III of Chapter 512 of the Laws of Malta.
_________________________________
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- Regulation 2: Definitions and interpretation of the regulations;

- Regulation 3: Payment of an application fee;

- Regulation 4: Applicable annual supervisory fee;

- Regulation 5: Payment of the annual supervisory fee;

- Regulation 6: Payment of fees due by European credit servicers; and

- Regulation 7: Fees not being refundable or prorated.

4. Commentary

The fees due by persons authorised as credit servicers under the Act or applying for such authorisation are as follows:

(a) APPLICATION FEE €13,000

(b) FIRST SUPERVISORY FEE

€10,000 prorated according to the period remaining between the date 
wherein the applicant is granted authorisation to act as a credit servicer 
under the Act and the end of the calendar year in which such authorisation 
was granted and an additional €10,000 prorated according to the period 
between the start of the following calendar year and the date when the next 
supervisory fee is due in accordance with regulation 5(2).

(c) ANNUAL SUPERVISORY FEE

For revenue up to and including €250,000, €10,000 per year.
For revenue of more than €250,000, €10,000 and an additional €1,000 for 
every additional €250,000 in revenue, or part thereof, per year. Maximum 
is €20,000 per year.

The fees due by European credit servicers are as follows:

(a) NOTIFICATION FEE € 3,000
(b) ANNUAL SUPERVISORY FEE € 6,000 per year

5. Concluding section

These regulations shall be deemed to have entered into force on the date of their publication.

Should more information be required on these regulations, the Authority can be contacted on +356 21441155.

N.B: These Explanatory Notes are not intended to be an exhaustive description of the legal instrument nor a 
substitute thereof or a legislative supplement to it. These Explanatory Notes do not purport to be an authoritative 
ruling on the interpretation of the legislation.

30th July, 2024
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Nru. 965

ORDNI MILL-MINISTERU GĦALL-ĠUSTIZZJA U 
R-RIFORMA TAS-SETTUR TAL-KOSTRUZZJONI

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-Artikolu 113 tal-
Kodiċi Ċivili (Kap. 16), il-Ministru għall-Ġustizzja u 
r-Riforma tas-Settur tal-Kostruzzjoni għamel din l-Ordni 
li permezz tagħha l-Ordni ta’ Adozzjoni datata 24 ta’ April, 
2024, mogħtija mill-Office of the District Magistrate, Patna, 
Bihar fl-Indja, qiegħda tkun speċifikata bħala adozzjoni bejn 
pajjiż u ieħor tal-persuna hemmhekk imsemmija u dan a 
termini tal-Artikoli 113, 130 u 130A tal-Kodiċi Ċivili. 

 			    (Iff.) Av. Jonathan Attard
       Ministru għall-Ġustizzja u r-Riforma	

	                      tas-Settur tal-Kostruzzjoni

It-30 ta’ Lulju, 2024

Nru. 966

ORDNI MILL-MINISTERU GĦALL-ĠUSTIZZJA U 
R-RIFORMA TAS-SETTUR TAL-KOSTRUZZJONI

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-Artikolu 113 tal-Kodiċi 
Ċivili (Kap. 16), il-Ministru għall-Ġustizzja u r-Riforma tas-
Settur tal-Kostruzzjoni għamel din l-Ordni li permezz tagħha 
l-Ordni ta’ Adozzjoni datata 23 ta’ Settembru, 1974, mogħtija 
minn Bloomsbury and Marylebone County Court, Londra, 
Ir-Renju Unit, qiegħda tkun speċifikata bħala adozzjoni bejn 
pajjiż u ieħor tal-persuna hemmhekk imsemmija u dan a 
termini tal-Artikoli 113, 130 u 130A tal-Kodiċi Ċivili. 

 			    (Iff.) Av. Jonathan Attard
       Ministru għall-Ġustizzja u r-Riforma	

	                      tas-Settur tal-Kostruzzjoni

It-30 ta’ Lulju, 2024

Nru. 967

ORDNI MILL-MINISTERU GĦALL-ĠUSTIZZJA U 
R-RIFORMA TAS-SETTUR TAL-KOSTRUZZJONI

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-Artikolu 113 tal-
Kodiċi Ċivili (Kap. 16), il-Ministru għall-Ġustizzja u 
r-Riforma tas-Settur tal-Kostruzzjoni għamel din l-Ordni li 
permezz tagħha l-Ordni ta’ Adozzjoni datata 14 ta’ Jannar, 
1986, mogħtija mill-Cardiff County Court, fl-Inghilterra, 
qiegħda tkun speċifikata bħala adozzjoni bejn pajjiż u ieħor 
tal-persuna hemmhekk imsemmija u dan a termini tal-
Artikoli 113, 130 u 130A tal-Kodiċi Ċivili. 

 			    (Iff.) Av. Jonathan Attard
       Ministru għall-Ġustizzja u r-Riforma	

	                      tas-Settur tal-Kostruzzjoni

It-30 ta’ Lulju, 2024

No. 965

ORDER OF THE MINISTRY FOR JUSTICE AND 
REFORM OF THE CONSTRUCTION SECTOR

IN exercise of the powers conferred by Article 113 of the 
Civil Code (Cap. 16), the Minister for Justice and Reform 
of the Construction Sector has made this Order whereby 
the Adoption Order dated 24th April, 2024, issued by the 
Office of the District Magistrate, Patna, Bihar, India, is being 
specified as an adoption of the person therein mentioned for 
the purposes of Articles 113, 130 and 130A of the Civil Code. 

(Sgd) Dr Jonathan Attard
Minister for Justice and Reform of the 	

		  Construction Sector

30th July, 2024

No. 966
 

ORDER OF THE MINISTRY FOR JUSTICE AND 
REFORM OF THE CONSTRUCTION SECTOR

IN exercise of the powers conferred by Article 113 of the 
Civil Code (Cap. 16), the Minister for Justice and Reform 
of the Construction Sector has made this Order whereby 
the Adoption Order dated 23rd September, 1974, issued by 
Bloomsbury and Marylebone County Court, London, United 
Kingdom, is being specified as an adoption of the person 
therein mentioned for the purposes of Articles 113, 130 and 
130A of the Civil Code. 

(Sgd) Dr Jonathan Attard
Minister for Justice and Reform of the 	

		  Construction Sector

30th July, 2024

No. 967

ORDER OF THE MINISTRY FOR JUSTICE AND 
REFORM OF THE CONSTRUCTION SECTOR

IN exercise of the powers conferred by Article 113 of the 
Civil Code (Cap. 16), the Minister for Justice and Reform 
of the Construction Sector has made this Order whereby 
the Adoption Order dated 14th January, 1986, issued by 
the Cardiff County Court, England, is being specified as an 
adoption of the person therein mentioned for the purposes of 
Articles 113, 130 and 130A of the Civil Code.

(Sgd) Dr Jonathan Attard
Minister for Justice and Reform of the 	

		  Construction Sector

30th July, 2024
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Nru. 968

ORDNI MILL-MINISTERU GĦALL-ĠUSTIZZJA U 
R-RIFORMA TAS-SETTUR TAL-KOSTRUZZJONI

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-Artikolu 113 tal-
Kodiċi Ċivili (Kap. 16), il-Ministru għall-Ġustizzja u 
r-Riforma tas-Settur tal-Kostruzzjoni għamel din l-Ordni li 
permezz tagħha l-Ordni ta’ Adozzjoni datata 25 ta’ Marzu, 
1988, mogħtija mill-High Court of Pontoise ta’ Franza, 
qiegħda tkun speċifikata bħala adozzjoni bejn pajjiż u ieħor 
tal-persuna hemmhekk imsemmija u dan a termini tal-
Artikoli 113, 130 u 130A tal-Kodiċi Ċivili.

 			    (Iff.) Av. Jonathan Attard
       Ministru għall-Ġustizzja u r-Riforma	

	                      tas-Settur tal-Kostruzzjoni

It-30 ta’ Lulju, 2024

Nru. 969

ORDNI MILL-MINISTERU GĦALL-ĠUSTIZZJA U 
R-RIFORMA TAS-SETTUR TAL-KOSTRUZZJONI

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-Artikolu 113 tal-
Kodiċi Ċivili (Kap. 16), il-Ministru għall-Ġustizzja u 
r-Riforma tas-Settur tal-Kostruzzjoni għamel din l-Ordni li 
permezz tagħha l-Ordni ta’ Adozzjoni datata 19 ta’ Marzu, 
2024, mogħtija mill-Court of District Judge at Pune fl-
Indja, qiegħda tkun speċifikata bħala adozzjoni bejn pajjiż 
u ieħor tal-persuna hemmhekk imsemmija u dan a termini 
tal-Artikoli 113, 130 u 130A tal-Kodiċi Ċivili. 

 			    (Iff.) Av. Jonathan Attard
       Ministru għall-Ġustizzja u r-Riforma	

	                      tas-Settur tal-Kostruzzjoni

It-30 ta’ Lulju, 2024

Nru. 970

ORDNI MILL-MINISTERU GĦALL-ĠUSTIZZJA U 
R-RIFORMA TAS-SETTUR TAL-KOSTRUZZJONI

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-Artikolu 113 tal-Kodiċi 
Ċivili (Kap. 16), il-Ministru għall-Ġustizzja u r-Riforma tas-
Settur tal-Kostruzzjoni għamel din l-Ordni li permezz tagħha 
l-Ordni ta’ Adozzjoni datata 19 ta’ Jannar, 2024, mogħtija 
mill-Office of the District Magistrate, Gonda, Uttar Pradesh 
fl-Indja, qiegħda tkun speċifikata bħala adozzjoni bejn pajjiż 
u ieħor tal-persuna hemmhekk imsemmija u dan a termini tal-
Artikoli 113, 130 u 130A tal-Kodiċi Ċivili. 

 			    (Iff.) Av. Jonathan Attard
       Ministru għall-Ġustizzja u r-Riforma	

	                      tas-Settur tal-Kostruzzjoni

It-30 ta’ Lulju, 2024

No. 968

ORDER OF THE MINISTRY FOR JUSTICE AND 
REFORM OF THE CONSTRUCTION SECTOR

IN exercise of the powers conferred by Article 113 of the 
Civil Code (Cap. 16), the Minister for Justice and Reform 
of the Construction Sector has made this Order whereby the 
Adoption Order dated 25th March, 1988, issued by the High 
Court of Pontoise, France, is being specified as an adoption 
of the person therein mentioned for the purposes of Articles 
113, 130 and 130A of the Civil Code. 

(Sgd) Dr Jonathan Attard
Minister for Justice and Reform of the 	

		  Construction Sector

30th July, 2024

No. 969

ORDER OF THE MINISTRY FOR JUSTICE AND 
REFORM OF THE CONSTRUCTION SECTOR

IN exercise of the powers conferred by Article 113 of the 
Civil Code (Cap. 16), the Minister for Justice and Reform 
of the Construction Sector has made this Order whereby 
the Adoption Order dated 19th March, 2024, issued by the 
Court of District Judge at Pune, India, is being specified as 
an adoption of the person therein mentioned for the purposes 
of Articles 113, 130 and 130A of the Civil Code. 

(Sgd) Dr Jonathan Attard
Minister for Justice and Reform of the 	

		  Construction Sector

30th July, 2024

No. 970

ORDER OF THE MINISTRY FOR JUSTICE AND 
REFORM OF THE CONSTRUCTION SECTOR

IN exercise of the powers conferred by Article 113 of the 
Civil Code (Cap. 16), the Minister for Justice and Reform 
of the Construction Sector has made this Order whereby 
the Adoption Order dated 19th January, 2024, issued by 
the Office of the District Magistrate, Gonda, Uttar Pradesh, 
India, is being specified as an adoption of the person therein 
mentioned for the purposes of Articles 113, 130 and 130A of 
the Civil Code.

(Sgd) Dr Jonathan Attard
Minister for Justice and Reform of the 	

		  Construction Sector

30th July, 2024
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Nru. 972

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’dan illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili innominat lin-Nutar Dott. Luke 
Caruana bħala nutar delegat u konservatur tal-atti tan-Nutar 
Dott. Alexia Debattista u dan għall-perjodu bejn is-26 ta’ 
Lulju, 2024 u t-8 ta’ Awwissu, 2024.

Illum il-Ġimgħa, 26 ta’ Lulju, 2024

ADRIAN MICALLEF
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

No. 972

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers 
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and 
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts 
has appointed Notary Dr Luke Caruana to be notary delegate 
and keeper of the Acts for Notary Dr Alexia Debattista for the 
period between the 26th July, 2024 and the 8th August, 2024.

Today Friday, 26th July, 2024

ADRIAN MICALLEF
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

Nru. 973

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U ARKIVJI NUTARILI 

(KAP. 55)

Rikors Numru: 278/2024

Illi permezz ta’ digriet datat nhar il-21 ta’ Lulju, 2024, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili sabet li n-Nutar Dott.  
Charles Vella Zarb naqas milli jwettaq dak li ġie lilu ordnat 
bid-digriet tagħha tat-13 ta’ Mejju, 2024, u għalhekk, wara 
li rat l-Artikolu 124 (4) tal-Kap. 55 tal-Liġijiet ta’ Malta, 

No. 973

NOTARIAL PROFESSION AND 
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Application Number: 278/2024

By a decree dated 21st July, 2024, the Court of Revision of 
Notarial Acts found that Notary Dr Charles Vella Zarb failed 
to execute what he has been ordered to do in its decree of the 
13th May, 2024, and consequently after having seen Article 
124 (4) of Chapter 55 of the Laws of Malta, orders the partial 

No. 971

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

30th July, 2024

Nru. 971

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

It-30 ta’ Lulju, 2024

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 30.7.2024	 €70.321	 €0.822
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qiegħda tordna l-inabilitazzjoni parzjali tal-istess nutar b’seħħ 
immedjat u sakemm jibqa’ ma jottemporax ruħu mal-ordni 
lilhu mogħtija.

ADRIAN MICALLEF
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Illum 21 ta’ Lulju, 2024

incapacitation of the said notary with immediate effect and up 
to such time when he shall have executed the order given to 
him by the aforesaid decree.

ADRIAN MICALLEF
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

Today 21st July, 2024

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 180

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97 it-toroq li jidhru hawn taħt se jiġu kklassifikati bħala 
tow zones, hekk kif indikat.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf li l-passaġġ u t-twaqqif taʼ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Ħaż-Żabbar

Nhar il-Ħadd, 25 ta’ Awwissu, 2024, mit-8.00 a.m. sas-
2.00 p.m., minn Misraħ is-Sliem, Misraħ San Ġakbu, Triq ix-
Xgħajra, Triq Wied il-Għajn, Triq is-Santwarju u Triq il-Kbira.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-30 ta’ Lulju, 2024

POLICE NOTICE

No. 180

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97 the streets listed hereunder are to be 
classified as tow zones on the dates and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation Ordinance 
(Cap. 65), the Commissioner of Police hereby notifies that the 
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned 
hereunder is prohibited on the dates and times indicated.

Ħaż-Żabbar

On Sunday, 25th August, 2024, from 8.00 a.m. till 2.00 p.m., 
through Misraħ is-Sliem, Misraħ San Ġakbu, Triq ix-Xgħajra, 
Triq Wied il-Għajn, Triq is-Santwarju and Triq il-Kbira.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
will be liable to be towed.

30th July, 2024

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 181

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Ħ’Attard

Nhar il-Ħamis, 8 ta’Awwissu, 2024, mis-6.00 p.m. sal-10.00 
p.m., minn Triq il-Kbira, Triq San Duminku u Triq Sant’Anna;

Nhar il-Ħadd, 11 ta’ Awwissu, 2024, mit-8.00 p.m., sas-
2.30 a.m. tat-Tnejn, 12 ta’ Awwissu, 2024, minn Triq l-Isptar, 
Triq Santa Katarina, Triq Annibale Preca, Triq il-Kappella 
tal-Mirakli, Triq id-Dilja, Triq l-Insolja, Triq il-Ġellewża 
Sewda, Triq il-Muskatell, Triq Kananea, Truq iż-Żraġen, Triq 
il-Mixtla, Triq is-Sardinella, Triq il-Fikus, Triq iż-Żbiba, Triq 
Lorenzo Manchè, Triq l-Għenba, Triq il-Linja, Triq il-Mitħna 
u Triq il-Kbira;

POLICE NOTICE

No. 181 

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Ħ’Attard

On Thursday, 8th August, 2024, from 6.00 p.m. till 10.00 
p.m., through Triq il-Kbira, Triq San Duminku and Triq 
Sant’Anna;

On Sunday, 11th August, 2024, from 8.00 p.m., till 2.30 
a.m. of Monday, 12th August, 2024, through Triq l-Isptar, 
Triq Santa Katarina, Triq Annibale Preca, Triq il-Kappella 
tal-Mirakli, Triq id-Dilja, Triq l-Insolja, Triq il-Ġellewża 
Sewda, Triq il-Muskatell, Triq Kananea, Truq iż-Żraġen, Triq 
il-Mixtla, Triq is-Sardinella, Triq il-Fikus, Triq iż-Żbiba, Triq 
Lorenzo Manchè, Triq l-Għenba, Triq il-Linja, Triq il-Mitħna 
and Triq il-Kbira;
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Nhar it-Tnejn, 12 ta’Awwissu, 2024, mit-8.00 p.m., sas-2.30 
a.m. tat-Tlieta, 13 ta’ Awwissu, 2024, minn Triq Birkirkara, 
Triq il-Ġonna, Triq Sant’Antnin, Triq il-Mitħna, Triq il-Kbira 
u Pjazza Tumas Dingli;

Nhar it-Tlieta, 13 ta’ Awwissu, 2024, mit-8.30 p.m., sat-3.30 
a.m. tal-Erbgħa, 14 ta’ Awwissu, 2024, minn Triq il-Kbira, Triq 
il-Belt Valletta, Triq Karm Debono, Triq Ħal Qormi, Triq Santa 
Marija u Triq Ħaż-Żebbuġ;

Nhar l-Erbgħa, 14 ta’Awwissu, 2024, mit-3.00 p.m., sas-
2.00 a.m. tal-Ħamis, 15 ta’ Awwissu, 2024, minn Triq il-Kbira, 
Triq il-Pjazzetta u Triq il-Mosta.

Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-30 taʼ Lulju, 2024

On Monday, 12th August, 2024, from 8.00 p.m., till 2.30 
a.m. of Tuesday, 13th August, 2024, through Triq Birkirkara, 
Triq il-Ġonna, Triq Sant’Antnin, Triq il-Mitħna, Triq il-Kbira 
and Pjazza Tumas Dingli;

On Tuesday, 13th August, 2024, from 8.30 p.m., till 3.30 
a.m. of Wednesday, 14th August, 2024, through Triq il-Kbira, 
Triq il-Belt Valletta, Triq Karm Debono, Triq Ħal Qormi, Triq 
Santa Marija and Triq Ħaż-Żebbuġ;

On Wednesday, 14th August, 2024, from 3.00 p.m., till 2.00 
a.m. of Thursday, 15th August, 2024, through Triq il-Kbira, 
Triq il-Pjazzetta and Triq il-Mosta.

Public transport will not be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

30th July, 2024

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 182

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li ma jkunux 
jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt 
fid-dati u l-ħinijiet indikati.

L-Imqabba

Mill-Ħamis, 1 ta’ Awwissu, 2024 fis-6.00 a.m. sal-Ħamis, 
15 ta’ Awwissu, 2024 f’nofsillejl minn Pjazza tal-Knisja u Triq 
Karmenu Ciantar.

Mill-Ġimgħa, 9 ta’ Awwissu, 2024 fid-9.00 a.m. sal-Erbgħa, 
14 ta’ Awwissu, 2024 f’nofsillejl minn Triq il-Konvoj ta’ Santa 
Marija.

Trasport pubbliku se jkun affettwat.

Il-Belt Valletta

Mill-Gimgħa, 9 ta’ Awwissu 2024, mill-5.00 a.m., sat-Tlieta, 
13 ta’ Awwissu, 2024, sas-1.00 p.m., mid-Ditch tal-Belt Valletta 
magħruf bħala l-Foss il-Kbir minn Triq l-Assedju il-Kbir sa 
Ġnien Laparelli (Yellow Garage).

It-trasport pubbliku (Valletta Circular Bus) jista’ jkun 
affettwat. 

POLICE NOTICE

No. 182

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated. 

Mqabba

From Thursday, 1st August, 2024 at 6.00 a.m. till Thursday, 
15th August, 2024 at midnight through Pjazza tal-Knisja and 
Triq Karmenu Ciantar.

From Friday, 9th August, 2024 at 9.00 a.m. till Wednesday, 
14th August, 2024 at midnight through Triq il-Konvoj ta’ 
Santa Marija.

Public transport will also be affected.

Valletta

From Friday, 9th August, 2024, from 5.00 a.m., till Tuesday, 
13th August, 2024, till 1.00 p.m., through Valletta Ditch known 
as Il-Foss il-Kbir from Triq l-Assedju il-Kbir till Ġnien Laparelli 
(Yellow Garage).

Public transport (Valletta Circular Bus) may be affected. 
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L-għeluq tat-toroq isir skont il-bżonn.

Il-Mosta

Nhar is-Sibt, 3 ta’ Awwissu, 2024, mill-4.00 p.m. sat-8.00 
p.m., ħadd ma jista’ jipparkja f’ħames parkeġġi quddiem 
l-istatwa fil-fetħa tat-triq li tinstab fi Triq it-Torri kantuniera 
ma’ Triq il-Kurat Calleja;

Nhar il-Ġimgħa, 9 ta’ Awwissu, 2024, mis-6.00 p.m. sas-
2.00 a.m., minn Triq il-Kostituzzjoni (minn Triq Nicolò Isouard 
għall-pjazza) għandha tkun magħluqa għat-traffiku. Trasport 
pubbliku se jkun affettwat;

Nhar is-Sibt, 10 ta’ Awwissu, 2024, mis-6.00 p.m. sas-2.00 
a.m., minn Triq il-Kostituzzjoni (minn Triq Nicolò Isouard 
għall-pjazza) għandha tkun magħluqa għat-traffiku. Trasport 
pubbliku se jkun affettwat;

Nhar il-Ħadd, 11 ta’ Awwissu, 2024, mill-4.00 p.m. sal-11.30 
p.m., ħadd ma jista’ jipparkja u se jkun hemm żona ta’ rmonk 
u għalhekk it-traġitt u l-parkeġġ ta’ vetturi huwa projbit f’parti 
minn Triq il-Kbira (sa Triq il-Ġnejna), Triq il-Ġnejna, Misraħ 
Brittanja, Triq il-Mitħna l-Qadima, Triq it-Torri, Triq Ċejlu 
Tonna, Triq Callus, Triq l-Għarusa tal-Mosta, Triq Xorxa, Triq 
Grognet u Triq San Ġwann;

Nhar il-Ħadd, 11 ta’ Awwissu, 2024, mis-6.00 p.m. sas-2.00 
a.m., minn Triq il-Kostituzzjoni (minn Triq Nicolò Isouard 
għall-pjazza) għandha tkun magħluqa għat-traffiku. Trasport 
pubbliku se jkun affettwat;

Nhar it-Tnejn, 12 ta’ Awwissu, 2024, mill-4.00 p.m. sal-
11.30 p.m., ħadd ma jista’ jipparkja u se jkun hemm żona ta’ 
rmonk u għalhekk it-traġitt u l-parkeġġ ta’ vetturi huwa projbit 
fi Triq il-Bażilika, Triq Stivala, Pjazza Dun Anġ Camilleri, 
Triq it-Torri, Triq Ponsonby, Triq Callus, Triq il-Kungress 
Ewkaristiku u parti minn Triq il-Kbira;

Nhar it-Tnejn, 12 ta’ Awwissu, 2024, mis-6.00 p.m. sas-2.00 
a.m., minn Triq il-Kostituzzjoni (minn Triq Nicolò Isouard 
għall-pjazza) se tkun magħluqa għat-traffiku. Trasport pubbliku 
se jkun affettwat;

Nhar it-Tlieta, 13 ta’ Awwissu, 2024, mis-6.00 p.m. sas-1.00 
a.m., ħadd ma jista’ jipparkja u se jkun hemm żona ta’ rmonk 
u għalhekk it-traġitt u l-parkeġġ ta’ vetturi huwa projbit f’parti 
minn Triq il-Kungress Ewkaristiku (minn Triq Anġlu Gatt sal-
Pjazza Rotunda) u parti minn Triq il-Kbira;

Nhar it-Tlieta, 13 ta’ Awwissu, 2024, mis-6.00 p.m. sas-2.00 
a.m., minn Triq il-Kostituzzjoni (minn Triq Nicolò Isouard 
għall-pjazza) se tkun magħluqa għat-traffiku. Trasport pubbliku 
se jkun affettwat;

Nhar l-Erbgħa, 14 ta’ Awwissu, 2024, mit-3.00 p.m. sal-
11.30 p.m., ħadd ma jista’ jipparkja u se jkun hemm żona 

Road closure will be done as required.

Mosta

On Saturday, 3rd August, 2024, from 4.00 p.m. till 8.00 
p.m., no parking is allowed in five parking spaces in front of 
the statue in the street opening in Triq it-Torri corner with Triq 
il-Kurat Calleja;

On Friday, 9th August, 2024, from 6.00 p.m. till 2.00 a.m., 
through Triq il-Kostituzzjoni (from Triq Nicolò Isouard till 
the square) should be closed for traffic. Public transport will 
be affected;

On Saturday, 10th August, 2024, from 6.00 p.m. till 2.00 
a.m., through Triq il-Kostituzzjoni (from Triq Nicolò Isouard 
till the square) is to be closed for traffic. Public transport will 
be affected;

On Sunday, 11th August, 2024, from 4.00 p.m. till 11.30 
p.m., no parking is allowed and there will be a towing zone 
and transit and parking of vehicles is prohibited in part of Triq 
il-Kbira (till Triq il-Ġnejna), Triq il-Ġnejna, Misraħ Brittanja, 
Triq il-Mitħna l-Qadima, Triq it-Torri, Triq Ċejlu Tonna, Triq 
Callus, Triq l-Għarusa tal-Mosta, Triq Xorxa, Triq Grognet 
and Triq San Ġwann;

On Sunday, 11th August, 2024, from 6.00 p.m. till 2.00 
a.m., through Triq il-Kostituzzjoni (from Triq Nicolò Isouard 
till the square) is to be closed for traffic. Public transport will 
be affected;

On Monday, 12th August, 2024, from 4.00 p.m. till 11.30 
p.m., no parking is allowed and there will be a towing zone and 
transit and parking of vehicles is prohibited in Triq il-Bażilika, 
Triq Stivala, Pjazza Dun Anġ Camilleri, Triq it-Torri, Triq 
Ponsonby, Triq Callus, Triq il-Kungress Ewkaristiku and part 
of Triq il-Kbira;

On Monday, 12th August, 2024, from 6.00 p.m. till 2.00 
a.m., through Triq il-Kostituzzjoni (from Triq Nicolò Isouard 
till the square) will be closed for traffic. Public transport will 
be affected;

On Tuesday, 13th August, 2024, from 6.00 p.m. till 1.00 
a.m., no parking is allowed and there will be a towing zone 
and transit and parking of vehicles is prohibited in part of Triq 
il-Kungress Ewkaristiku (from Triq Anġlu Gatt till Pjazza 
Rotunda) and part of  Triq il-Kbira;

On Tuesday, 13th August, 2024, from 6.00 p.m. till 2.00 
a.m., through Triq il-Kostituzzjoni (from Triq Nicolò Isouard 
till the square) will be closed for traffic. Public transport will 
be affected;

On Wednesday, 14th August, 2024, from 3.00 p.m. till 11.30 
p.m., no parking is allowed and there will be a towing zone 
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ta’ rmonk u għalhekk it-traġitt u l-parkeġġ ta’ vetturi huwa 
projbit fi Triq it-Torri (minn Triq l-Oratorju sa Triq il-Kungress 
Ewkaristiku) u Triq il-Kungress Ewkaristiku sal-Knisja;

Nhar l-Erbgħa, 14 ta’ Awwissu, 2024, mis-6.00 p.m. sas-2.00 
a.m., minn Triq il-Kostituzzjoni (minn Triq Nicolò Isouard 
għall-pjazza) għandha tkun magħluqa għat-traffiku. Trasport 
pubbliku se jkun affettwat;

Nhar il-Ħamis, 15 ta’ Awwissu, 2024, mill-10.30 a.m. sas-
1.00 a.m., minn Triq il-Kostituzzjoni (minn Triq Nicolò Isouard 
għall-pjazza) għandha tkun magħluqa għat-traffiku. Trasport 
pubbliku se jkun affettwat;

Nhar il-Ħamis, 15 ta’ Awwissu, 2024, mid-9.00 a.m. sas-1.00 
a.m., ħadd ma jista’ jipparkja u se jkun hemm żona ta’ rmonk 
u għalhekk it-traġitt u l-parkeġġ ta’ vetturi huwa projbit fi Triq 
il-Kungress Ewkaristiku (minn Triq it-Torri) sal-pjazza;

Nhar il-Ħamis, 15 ta’ Awwissu, 2024, mit-3.00 p.m. sal-
11.30 p.m., ħadd ma jista’ jipparkja u se jkun hemm żona ta’ 
rmonk u għalhekk it-traġitt u l-parkeġġ ta’ vetturi huwa projbit fi 
Pjazza Rotunda, Triq il-Kbira, Triq il-Ġnejna, Pjazza Brittanja, 
Triq il-Mitħna l-Qadima, Triq it-Torri, Triq Ġlormu Cassar, Triq 
Gafà u Triq il-Kungress Ewkaristiku.

Ħ’Attard

Mill-Ħamis, 8 ta’ Awwissu, 2024, fis-7.00 a.m., sal-Ħamis, 
15 ta’ Awwissu, 2024, fil-11.59 p.m., minn Misraħ Tommaso 
Dingli,

Mill-Ħadd, 11 ta’ Awwissu, 2024, fis-1.00 p.m., sat-Tnejn, 
12 ta’ Awwissu, 2024, fis-1.00 a.m., minn Triq il-Kbira,

Mit-Tlieta, 13 ta’ Awwissu, 2024, f’ 00.10 a.m., sal-Erbgħa, 
14 ta’ Awwissu, 2024, fis-2.00 a.m., minn Triq il-Kbira,

Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Nhar it-Tlieta, 13 ta’ Awwissu, 2024, mill-10.00 p.m., 
sat-3.30 a.m. tal-Erbgħa, 14 ta’ Awwissu, 2024, minn Triq 
il-Kbira (bejn Triq il-Mosta u Triq il-Belt Valletta),

Nhar l-Erbgħa, 14 ta’ Awwissu, 2024, mill-3.00 p.m., 
sas-2.00 a.m. tal-Ħamis, 15 ta’ Awwissu, 2024, minn Triq 
il-Kbira, Triq San Duminku u Triq il-Mosta,

Nhar il-Ħamis, 15 ta’ Awwissu, 2024, mit-8.00 a.m. 
sat-3.30 p.m., minn Triq il-Kbira, Triq il-Pjazzetta, Triq San 
Duminku, Triq il-Mosta, Triq il-Mitħna u Triq Sant’ Antnin,

Nhar il-Ħamis, 15 ta’ Awwissu, 2024, mit-3.30 p.m. 
sal-1.30 a.m. tal-Ġimgħa, 16 ta’ Awwissu, 2024, minn Triq 
il-Kbira, Triq Sant’Anton, Triq il-Mitħna, Triq San Duminku 
u Triq il-Mosta.

and transit and parking of vehicles is prohibited in Triq it-Torri 
(from Triq l-Oratorju till Triq il-Kungress Ewkaristiku) and Triq 
il-Kungress Ewkaristiku till the church;

On Wednesday, 14th August, 2024, from 6.00 p.m. till 2.00 
a.m., through Triq il-Kostituzzjoni (from Triq Nicolò Isouard 
till the square) is to be closed for traffic. Public transport will 
be affected;

On Thursday, 15th August, 2024, from 10.30 a.m. till 1.00 
a.m. through Triq il-Kostituzzjoni (from Triq Nicolò Isouard 
till the square) is to be closed for traffic. Public transport will 
be affected;

On Thursday, 15th August, 2024, from 9.00 a.m. till 1.00 
a.m., no parking is allowed and there will be a towing zone and 
transit and parking of vehicles is prohibited in Triq il-Kungress 
Ewkaristiku (from Triq it-Torri) till the square;

On Thursday, 15th August, 2024, from 3.00 p.m. till 11.30 
p.m., no parking is allowed and there will be a towing zone and 
transit and parking of vehicles is prohibited in Pjazza Rotunda, 
Triq il-Kbira, Triq il-Ġnejna, Pjazza Brittanja, Triq il-Mitħna 
l-Qadima, Triq it-Torri, Triq Ġlormu Cassar, Triq Gafà and Triq 
il-Kungress Ewkaristiku.

Ħ’Attard

From Thursday, 8th August, 2024, at 7.00 a.m., till 
Thursday, 15th August, 2024, at 11.59 p.m., through Misraħ 
Tommaso Dingli,

From Sunday, 11th August, 2024, at 1.00 p.m., till Monday, 
12th August, 2024, at 1.00 a.m., through Triq il-Kbira,

From Tuesday, 13th August, 2024, at 00.10 a.m., till 
Wednesday, 14th August, 2024, at 2.00 a.m., through Triq il-Kbira,

Public transport will not be affected;

On Tuesday, 13th August, 2024, from 10.00 p.m., till 3.30 
a.m. of Wednesday, 14th August, 2024, through Triq il-Kbira 
(between Triq il-Mosta and Triq il-Belt Valletta),

On Wednesday, 14th August, 2024, from 3.00 p.m., till 
2.00 a.m. of Thursday, 15th August, 2024, through Triq il-
Kbira, Triq San Duminku and Triq il-Mosta,

On Thursday, 15th August, 2024, from 8.00 a.m. till 
3.30 p.m., through Triq il-Kbira, Triq il-Pjazzetta, Triq San 
Duminku, Triq il-Mosta, Triq il-Mitħna and Triq Sant’ Antnin,

On Thursday, 15th August, 2024, from 3.30 p.m., till 
1.30 a.m. of Friday, 16th August, through Triq il-Kbira, Triq 
Sant’Anton, Triq il-Mitħna, Triq San Duminku and Triq il-
Mosta,
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Trasport pubbliku se jkun affettwat.

Iż-Żurrieq

Nhar it-Tnejn, 19 ta’ Awwissu, 2024, mis-6.00 a.m., sas- 
Sibt, 24 ta’ Awwissu, 2024, f’nofsillejl, minn Triq P. P. Saydon.

Trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-30 taʼ Lulju, 2024

Public transport will be affected.

Żurrieq

On Monday, 19th August, 2024, from 6.00 a.m., till 
Saturday, 24th August, 2024, at midnight, through Triq P. P. 
Saydon.

Public transport will also be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

30th July, 2024

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 93 tal-2024

Emenda għal Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 79 tal-2024 
dwar tneħħija u rikostruzzjoni ta’ pont tat-triq 

fil-Fossa fil-Port ta’ Marsamxett

B’referenza għal Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 79 tal-
2024.

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
javża lill-baħħara u lis-sidien tal-bastimenti li it-tneħħija u 
bini mill-ġdid tal-pont tat-triq li jwassal għall-boat chamber 
fil-Fossa fil-Port ta’ Marsamxett, mhux se jitlesta fiż-żmien 
kif ippjanat. Għalhekk id-data tat-tlestija qed tiġi estiża sal-
Ġimgħa, 30 ta’ Awwissu, 2024.

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 79 tal-2024 għandu jiġi 
emendat skont dan.

L-informazzjoni l-oħra kollha msemmija f’Avviż Lokali 
lill-Baħħara Nru 79 tal-2024 se tibqa’ valida.

Chart affettwata: BA 36

It-30 ta’ Lulju, 2024

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 93 of 2024

Amendment to Local Notice to Mariners No. 79 of 2024 
regarding removal and reconstruction of road bridge 

at Il-Fossa in Il-Port ta’ Marsamxett

Reference is made to Local Notice to Mariners No. 79 
of 2024.

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and owners of vessels that the removal and 
reconstruction of the road bridge leading to the boat chamber 
at Il-Fossa in Il-Port ta’ Marsamxett, will not be completed 
within the time, as planned. The completion date is therefore 
being extended until Friday, 30th August, 2024.

Local Notice to Mariners No. 79 of 2024 is to be amended 
accordingly.

All the other information mentioned in Local Notice to 
Mariners No. 79 of 2024 will remain valid.

Chart affected: BA 36

30th July, 2024

AĠENZIJA NAZZJONALI TAL-LITTERIŻMU

Sejħa għal Tuturi tal-Litteriżmu fi ħdan 
l-Aġenzija Nazzjonali tal-Litteriżmu 

(part-time fuq bażi ta’ kuntratt definit)

Numru tal-Permess tal-Jobsplus: 709/2024 (l-ewwel sejħa)

L-Aġenzija Nazzjonali tal-Litteriżmu qiegħda tilqa’ 
applikazzjonijiet għal Tuturi tal-Litteriżmu (part-time) 
fuq bażi ta’ kuntratt definit għas-sena skolastika 2024-

NATIONAL LITERACY AGENCY

Call for Literacy Tutor (part-time 
on a definite contract) within the 

National Literacy Agency

Jobsplus Permit Number: 709/2024 (first call)

The National Literacy Agency is seeking to recruit 
a Literacy Tutor (part-time) on a definite basis for the 
scholastic year 2024-2025, with the possibility of renewal 
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2025, bil-possibbiltà li jiġġedded għal sena skolastika 
oħra. L-għan ewlieni tal-pożizzjoni huwa li min jintgħażel, 
jassisti u jmexxi attivitajiet għal tfal ta’ bejn 4 u 11-il sena, 
b’kollaborazzjoni mal-Kap tal-Proġett tal-Litteriżmu tas-
Simboli fi ħdan l-Università ta’ Malta u msieħba oħra, bħala 
parti mill-Proġett Class Without Walls.

Sad-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa l-applikanti jrid 
ikollhom dawn ir-rekwiżiti:

1. Kwalifika universitarja rikonoxxuta (Baċellerat) 
fil-Livell 6 tal-MQF jew ogħla fl-Edukazzjoni JEW fil-
Psikoloġija JEW fl-Istudji Teatrali, JEW fl-Arti; U

2. Kompetenza fil-kitba u t-taħdit tal-Malti u tal-Ingliż 
(tal-anqas ċertifikazzjoni fil-Livell 3 tal-MQF, jiġifieri ĊES 
Gradi 1 sa 5, jew ekwivalenti).

Tingħata preferenza lil dawk l-applikanti li:

juru evidenza tal-passjoni tagħhom għall-arti;

għandhom esperjenza jaħdmu mat-tfal;

għandhom ħakma tajba tal-prinċipji tal-Qafas tal-
Kurrikulu Nazzjonali u tal-Qafas tal-Kisbiet mit-Tagħlim.

Mal-applikazzjoni għandhom jinhemżu kopji ta’ 
ċertifikati u/jew dokumenti rilevanti fosthom il-kwalifiki u 
l-esperjenza mitluba f’din is-sejħa.

Il-kandidati għandhom jibagħtu ittra ta’ applikazzjoni 
flimkien mal-kwalifiki u l-esperjenzi fil-format tal-European 
Curriculum Vitae, kopja taċ-ċertifikati rilevanti tagħhom, 
ċertifikat tal-kondotta riċenti maħruġ mill-Pulizija u l-lista 
tax-xogħol li għamlu tul ħajjithom mill-Jobsplus, permezz 
ta’ ittra elettronika lil (nlarecruitment@ilearn.edu.mt) jew 
bil-posta lill-Aġenzija Nazzjonali tal-Litteriżmu, Triq Ġużè 
Abela Scolaro, Il-Ħamrun HMR 1304, sa mhux aktar tard 
mit-Tlieta 20 ta’ Awwissu, 2024, f’nofsinhar.

Applikazzjonijiet bil-posta għandhom jintbagħtu rreġistrati 
u kmieni biżżejjed biex jaslu qabel id-data tal-għeluq. 
L-applikanti se jiġu mgħarrfa li tkun waslet l-applikazzjoni fi 
żmien tlett ijiem ta’ xogħol. Applikazzjonijiet li jaslu tard ma 
jiġux ikkunsidrati. 

Aktar dettalji dwar ir-irwol u l-kundizzjonijiet tal-
impjieg jistgħu jinkisbu minn (https://nla.gov.mt/mt/sejhiet) 
jew permezz ta’ ittra elettronika lil (nlarecruitment@ilearn.
edu.mt) jew iċempel fuq 2598 3325.

It-30 ta’ Lulju, 2024

for another scholastic year. The main objective of this post 
is to assist and lead literacy activities for children between 
the ages of 4 and 11, in collaboration with the University of 
Malta’s Symbol Literacy Project Leader and other partners, 
as part of the Class Without Walls Project.

Applicants must fulfil the following eligibility criteria by 
the closing date:

1. A recognised degree at MQF Level 6 or higher in 
Education, or Psychology, or Theatre Studies, or the Arts; 
AND

2. Fluency in written and spoken Maltese and English 
(minimum certification at MQF Level 3, i.e. SEC Grades 1 
to 5 or equivalent is required).

Preference will be given to applicants who have:

a passion for the arts;

experience working with children;

a good understanding of the National Curriculum 
Framework and the Learning Outcomes Framework.

Qualifications and claimed experience must be supported 
by certificates and/or testimonials, copies of which should 
be attached to the application.

Candidates should submit their letter of application, 
together with a summary of qualifications and experience in 
a European Curriculum Vitae Format, a copy of their relevant 
scanned certificates, a valid police conduct certificate and their 
Jobsplus employment history, by email to (nlarecruitment@
ilearn.edu.mt) or by post to Recruitment, National Literacy 
Agency, Triq Ġużè Abela Scolaro, Ħamrun HMR 1304, by 
not later than Tuesday, 20th August, 2024, at noon.

Applications by post should be sent by registered mail, 
allowing sufficient time to ensure delivery by the above 
deadline. Applications will be acknowledged within three 
working days. Late applications will not be considered. 

A detailed job description, including conditions of 
employment can be obtained from (https://nla.gov.mt/
vacancies/) or by email to (nlarecruitment@ilearn.edu.mt) 
or call 2598 3325.

30th July, 2024
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UFFIĊĊJU NAZZJONALI TAL-VERIFIKA

Post ta’ Assistent Awditur Ġenerali

Verifiki Finanzjarji u ta’ Konformità

L-Uffiċċju Nazzjonali tal-Verifika (NAO) qed ifittex 
awditur professjonali u bi kwalifiki għoljin biex jingħaqad 
mal-ogħla amministrazzjoni tiegħu bħala Assistant Awditur 
Ġenerali (AAG). Il-persuna magħżula se tkun qed tmexxi 
t-Taqsima Finanzjarja u ta’ Konformità u qed tiġi offruta 
remunerazzjoni totali ta’ pakkett ta’ salarju, inklużi benefiċċji 
sekondarji, ta’ aktar minn €60,000 fis-sena.

Fost ir-responsabilitajiet li din il-kariga ġġib magħha 
hemm:

il-kontroll tal-ippjanar, esekuzzjoni, u t-twettiq ta’ verifiki 
finanzjarji u ta’ konformità allinjati mal-għanijiet tal-NAO;

iż-żamma u l-promozzjoni ta’ standards ta’ kwalità għolja, 
konformi mal-ISSAIs;

is-sorveljenza tal-proċess tal-immaniġġjar tar-riskji 
għall-verifiki finanzjarji u ta’ konformità;

il-preparazzjoni u t-twettiq fil-ħin tar-Rapport Annwali 
tal-Verifika dwar il-Finanzi Pubbliċi u r-Rapport Annwali 
dwar il-Ħidma tal-Gvern lokali;

il-komunikazzjoni ta’ opinjonijiet ta’ verifiki u 
l-preżentazzjonijiet tar-riżultati tagħhom flimkien ma’ 
rakkomandazzjonijiet lill-amministrazzjoni superjuri u lill-
partijiet interessati;

il-monitoraġġ u segwiment tal-implimentazzjoni tar-
rakkomandazzjonijiet li jsiru wara l-verifika;

il-kollaborazzjoni mal-amministrazzjoni superjuri biex 
tiżgura l-integrazzjoni ta’ attivitajiet ta’ verifika;

it-tmexxija, konsulenza, u gwida lill-istaff tal-verifika 
u tippromovi kultura ta’ żvilupp professjonali kontinwu fi 
ħdan is-sezzjoni.

L-applikanti jrid ikollhom lawrja fl-Accountancy 
rikonoxxuta mill-inqas sal-Livell 6 miċ-Ċentru Malti għal 
Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u ta’ Informazzjoni (MQRIC), 
kif ukoll ċertifikat ta’ Prattika fl-Awditjar maħruġ mill-
Accountancy Board. Importanti wkoll li l-applikanti 
jippreżentaw evidenza li turi li għandhom mill-inqas ħames 
snin esperjenza ta’ kariġa amministrattiva.

NATIONAL AUDIT OFFICE

Post of Assistant Auditor General

Financial and Compliance Audits

The National Audit Office (NAO) is seeking a highly 
qualified and professional auditor to join its senior 
management team as Assistant Auditor General ( AAG) for 
the Financial and Compliance Section. A total remuneration 
salary package with fringe benefits that exceed an annual 
salary of €60,000 is being offered.

The job responsibilities include:

managing the planning, execution, and delivery of 
both financial and compliance audits aligned with NAO’s 
objectives;

maintaining and promoting high-quality standards, 
compliant with ISSAIs;

overseeing the risk management process for financial and 
compliance audits;

the timely preparation and delivery of the Annual Audit 
Report on Public Finance and the Annual Report on the 
Workings of Local Government;

communicating audit opinions and presenting findings and 
recommendations to senior management and stakeholders;

monitoring and following up the implementation of audit 
recommendations;

collaborating with senior management to ensure 
integrated audit activities;

providing leadership, guidance and mentoring to audit 
staff and promoting a culture of continuous professional 
development within the section.

Applicants should possess an accountancy degree 
qualification recognised at least to Level 6 of the Malta 
Qualification Recognition Information Centre (MQRIC) 
and possess a Practice Certificate in Auditing issued by 
the Accountancy Board. A minimum of five years proven 
experience in a management capacity is required.
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L-applikazzjonijiet, li jridu jinkludu curriculum vitae u 
l-kondotta tal-pulizija, għandhom jintbagħtu lill-Maniġer, 
Finanzi u Amministrazzjoni, L-Uffiċċju Nazzjonali tal-Verifika, 
Ir-Ravellin ta’ Notre Dame, Il-Furjana FRN 1601, sa mhux 
aktar tard mill-Ġimgħa, 9 ta’ Awwissu, 2024. Jintlaqgħu wkoll 
applikazzjonijiet permezz ta’ ittra elettronika lil (vacancies.
nao@gov.mt). L-applikanti għandhom jippreżentaw rekord 
dettaljat tal-esperjenza ta’ xogħol amministrattiv imsemmija 
fl-applikazzjoni tagħhom u jsostnu l-kwalifiki mniżżla fil-
curriculum vitae b’kopji taċ-ċertifkati

It-30 ta’ Lulju, 2024

Applications that must include a curriculum vitae and a 
police conduct must be submitted to the Manager, Finance 
and Administration, National Audit Office, Notre Dame 
Ravelin, Floriana FRN 1601, by not later than Friday, 9th 
August, 2024. Applications by email are also accepted on 
(vacancies.nao@gov.mt). Qualifications cited in the CV 
must be supported by copies of certificates and a track 
record of work experience related to management must also 
be provided. 

30th July, 2024

BORD TAL-KOPERATTIVI

(Att Nru. XXX tal-2001 dwar l-Għaqdiet Koperattivi)
 

Avviż ta’ Reġistrazzjoni

Ordni Nru. 9

Ngħarrfu b’dan illi s-Soċjetà li ġġib l-isem ‘Arthive Co-
operative Ltd’ u l-istatut tagħha ġew reġistrati mill-Bord tal-
Koperattivi fl-24 ta’ Ġunju, 2024, skont id-dispożizzjonijiet 
tal-artikolu 29 (1) tal-Att Numru XXX tal-2001.

Is-Sur Joseph Abela 
Chairman
Bord tal-Koperattivi

L-24 ta’ Ġunju, 2024
(CB 34/79/162)

BORD TAL-KOPERATTIVI

(Att Nru. XXX tal-2001 dwar Soċjetajiet Koperattivi)

   Avviż ta’  Reġistrazzjoni

Ordni Nru. 7

Ngħarrfu b’dan illi s-Soċjetà li ġġib l-isem ‘Koperativa 
Nazzjonali Maltija tal-Combat Sports Ltd’ u l-istatut tagħha 
ġew reġistrati mill-Bord tal-Koperattivi fis-27 ta’ Mejju, 
2024, skont id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 29 (1) tal-Att 
Numru XXX tal-2001.

Is-Sur Joseph Abela 
Chairman
Bord tal-Koperattivi

Is-27 ta’ Mejju 2024
(CB 34/79/161)

CO-OPERATIVES BOARD

(Co-operative Societies Act No. XXX of 2001)

Notice of Registration

Order No. 9

It is hereby notified that the Society with the name 
‘Arthive Co-operative Ltd’ and its statute were registered 
by the Co-operatives Board on the 24th June, 2024, in 
accordance with the provisions of Article 29 (1) of Act No. 
XXX of 2001. 

Mr Joseph Abela 
Chairman
Co-operatives Board

24th June, 2024

CO-OPERATIVES BOARD

(Co-operatives Societies Act No. XXX of 2001)

Notice of Registration

Order No. 7

It is hereby notified that the Society with the name ‘Malta 
National Combat Sports Co-operative Ltd’ and its statute 
were registered by the Co-operatives Board on the 27th May, 
2024, in accordance with the provisions of Article 29 (1) of 
Act No. XXX of 2001. 

Mr Joseph Abela 
Chairman
Co-operatives Board

27th May, 2024
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BORD TAL-KOPERATTIVI

(Att Nru. XXX tal-2001 dwar Soċjetajiet Koperattivi)

Avviż ta’ Emenda ta’ Regola fl-Istatut 

Ordni Nru. 8 

Ngħarrfu b’dan illi regola numru 2 tal-Istatut ta’ ‘Vista 
Cooperative Society Limited’ ġiet emendata. Din l-emenda 
ġiet reġistrata mill-Bord tal-Koperattivi fis-27 ta’ Mejju, 
2024, skont id-dispozizzjonijiet tal-artikolu 37(2) tal-Att 
Nru. XXX tal-2001. 

 Is-Sur Joseph Abela 
Chairman
Bord tal-Koperattivi

Is-27 ta’ Mejju, 2024
(CB 34/79/89)

CO-OPERATIVES BOARD

(Co-operatives Societies Act No. XXX of 2001)

Notice of Amendment of Rule in Statute 

Order No. 8

It is hereby notified that rule number 2 of the Statute of 
‘Vista Cooperative Society Limited’ has been amended. The 
Co-operatives Board has duly registered this amendment on 
the 27th May, 2024, in accordance with article 37(2) of Act 
No. XXX of 2001.

Mr Joseph Abela 
Chairman
Co-operatives Board

27th May, 2024

MINISTERU GĦALL-EKONOMIJA U INDUSTRIJA, 
INTRAPRIŻI U PROĠETTI STRATEĠIĊI

Lista ta’ direct orders mogħtija mill-Ministeru għall-
Ekonomija, Intrapriżi u Proġetti Strateġiċi matul il-perjodu 
l-1 ta’ Ġunju, 2023, u t-30 ta’ Ġunju, 2024, ippubblikata skont 
l-Artiklu 111 (2) tar-Regolamenti tal-2016 dwar l-Akkwist 
Pubbliku (S.L 601.03) u skont ċ-ċirkulari tad-Dipartiment 
tal-Kuntratti Nru. 12/2021.

It-30 ta’ Lulju 2024

MINISTRY FOR THE ECONOMY, ENTERPRISE 
AND STRATEGIC PROJECTS

List of direct orders awarded by the Ministry for the 
Economy, Enterprise and Strategic Projects during the period 
between 1st June, 2023 and 30th June, 2024, published in 
terms of Article 111 (2) of the Public Procurement Regulations 
2016 (S.L 601.03) and in accordance with Contracts Circular 
No. 12/2021.

30th July, 2024

Numru ta’ Referenza Isem Data tal-għotja Isem tal-Kuntrattur Valur tal-Kuntratt
Eskluża l-VAT

Reference Number Name Award Date Name of Contractor Contract value 
Excluding VAT

100/2022/25 Enhanced due diligence 
report

23/06/2023 Hanuman Partners Limited €30,000

100/2022/25 Enhanced due diligence 
reporting

19/01/2024 Hanuman Partners Limited €30,000

Legal support and advice 14/03/2024 Camilleri Preziosi 
Advocates

€10,000

KAMRA TAD-DEPUTATI

Parlament ta’ Malta

Avviż ta’ Direct Order

Skont ir-Regolament 111 (2) tar-Regolamenti dwar ix-
Xiri Pubbliku L.N. 352 tal-2016.

THE HOUSE OF REPRESENTATIVES

Parliament of Malta

Notice of Direct Order

In terms of Regulation 111 (2) of the Public Procurement 
Regulations L.N. 352 of 2016.
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‘Maintenance and Support Agreement relative to 
Fortigate 300E Firewalls at the House of Representatives, 
Parliament of Malta, with ICT Solutions Ltd, Malta, covering 
period from 1st August, 2024 to 31st July, 2025.’

Nhar l-Erbgħa, 10 ta’ Lulju, 2024, il-Ministeru għall-
Finanzi approva talba tal-Kamra tad-Deputati, Parlament 
ta’ Malta, sabiex tidħol f’arranġament kuntrattwali dwar 
‘renewal of the Maintenance and Support Agreement relative 
to Fortigate 300E Firewalls at the House of Representatives, 
Parliament of Malta’, ma’ ICT Solutions Ltd, 1, Triq il-
Birrerija, L-Imrieħel BKR 3000, mill-1 ta’ Awwissu, 2024 
sal-31 ta’ Lulju, 2025 bi spiża ta’ €16,650.00, VAT eskluża. 

It-30 ta’ Lulju, 2024

Maintenance and Support Agreement relative to Fortigate 
300E Firewalls at the House of Representatives, Parliament 
of Malta, with ICT Solutions Ltd, Malta, covering the period 
from 1st August, 2024 till 31st July, 2025.

On Wednesday, 10th July, 2024, the Ministry for Finance 
approved a request from the House of Representatives, 
Parliament of Malta, to enter into contractual arrangement 
relative to the renewal of the Maintenance and Support 
Agreement relative to Fortigate 300E Firewalls at the House of 
Representatives, Parliament of Malta, with ICT Solutions Ltd, 
1, Triq il-Birrerija, Mrieħel BKR 3000, from 1st August, 2024 
till 31st July, 2025, for the sum of €16,650.00, excluding VAT. 

30th July, 2024

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU 
(FONDI EWROPEJ, UGWALJANZA, RIFORMI

U DJALOGU SOĊJALI)

Direttorat għad-Drittijiet tal-Bniedem

Id-Direttorat għad-Drittijiet tal-Bniedem (HRD) fl-Uffiċċju 
tal-Prim Ministru (Fondi Ewropej, Ugwaljanza, Riformi u 
Djalogu Soċjali) qed jistieden kwotazzjonijiet mingħand 

OFFICE OF THE PRIME MINISTER
(EUROPEAN FUNDS, EQUALITY, REFORMS

AND SOCIAL DIALOGUE)

Human Rights Directorate

The Human Rights Directorate (HRD) within the Office 
of the Prime Minister (European Funds, Equality, Reforms 
and Social Dialogue) is inviting quotations from suppliers 

KUNSILL LOKALI Ż-ŻURRIEQ

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali ż-Żurrieq jgħarraf illi nhar is-Sibt, 17 
ta’ Awwissu, 2024, mis-7.00 a.m. sa nofsillejl, Misraħ ir-
Repubblika se jkun magħluq għat-traffiku u l-parkeġġ.

Trasport pubbliku se jkun affettwat.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mingħand is-Segretarju 
Eżekuttiv bin-numri tat-telefown 2164 2974/5.

It-30 ta’ Lulju, 2024

KUNSILL LOKALI Ż-ŻURRIEQ

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali ż-Żurrieq jgħarraf illi minn nhar it-Tnejn, 
19 ta’ Awwissu, 2024 sal-Ħadd, 25 ta’ Awwissu, 2024, sal-
4.00 p.m., Triq Carlo De Giovanni Inglott se tkun magħluqa 
għat-traffiku u l-parkeġġ.

Trasport pubbliku se jkun affettwat.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mingħand is-Segretarju 
Eżekuttiv bin-numri tat-telefown 2164 2974/5.

It-30 ta’ Lulju, 2024

ŻURRIEQ LOCAL COUNCIL

Traffic and Parking Suspension

The Żurrieq Local Council notificies that on Saturday, 
17th August, 2024, from 7.00 a.m. till midnight, Misraħ ir-
Repubblika will be cleared from parking and closed for traffic.

Public transport will be affected.

Further details may be obtained from the Executive 
Secretary on 2164 2974/5.

30th July, 2024

ŻURRIEQ LOCAL COUNCIL

Traffic and Parking Suspension

The Żurrieq Local Council notifies that from Monday, 19th 
August, 2024 till Sunday, 25th August, 2024, till 4.00 p.m., 
Triq Carlo De Giovanni Inglott will be cleared from parking 
and closed for traffic.

Public transport will be affected. 

Further details may be obtained from the Executive 
Secretary on 2164 2974/5.

30th July, 2024
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fornituri għall-oġġetti li ġejjin skont l-ispeċifikazzjonijiet u 
r-referenza tal-kwantità hawn taħt.

L-oġġetti kollha ta’ hawn taħt għandhom jiġu kkonsenjati 
fi żmien 3 ġimgħat mill-konferma tal-ordni.

Immaġnijiet jew letteratura assoċjati mal-oġġett li qed 
jiġi elenkat fil-kwotazzjoni huwa rekwiżit fil-kwotazzjoni.

Il-kwotazzjonijkiet għandhom jintbagħtu lil (procurement.
opm-ees@gov.mt)

 1. Stampar u Provvista ta’ tazza tax-xorb li tista’ terġa’ 
tintuża bl-għatu

 L-HRD għandhom jipprovdu d-disinn
 Kuluri: Abjad
 Wisa’: 87 x 116 mm (=/- 20%)
 Tesa’: 430 mL (+/- 20%)
 Stampar bil-kulur sħiħ – CMYK
 Kwantità: 2000

 2. Stampar u Provvista ta’ basktijiet tax-xiri

 L-HRD għandhom jipprovdu d-disinn
Forma: Kwadru
Kulur: Abjad
Materjal: qoton/polyester
Daqs: 380 mm (w), 400 mm (h), 80 mm (l) (+/- 20%)
Stampar bil-kulur sħiħ – CMYK
 Kwantità: 1400
3. Stampar u Provvista ta’ takkwini

L-HRD għandhom jipprovdu d-disinn
Deskrizzjoni: A5 takkwin kwadru b’qoxra iebsa u ċinga 

tal-lakstu biex jingħalaq li taqbel u l-markatur tal-paġna.
Kulur: Abjad
Stampar bil-kulur sħiħ – CMYK
Folji: Paġni sempliċi
Numru ta’ folji: 96 (+/- 20%)
Kwantità: 800

 4. Stampar u Provvista ta ’stikers tal-vinil personalizzati

L-HRD għandhom jipprovdu d-disinn
Forma: Tond
Daqs: 10 cm (+/- 10%)
Materjal: Vinil
Stampar bil-kulur sħiħ – CMYK
Kwantità: 1000

 5. Stampar u Provvista ta’ T-shirts Unisex

L-HRD għandhom jipprovdu d-disinn

for the following items as per specifications and quantity 
reference hereunder. 

All items hereunder must be delivered within 3 weeks 
from confirmation of order.

Images or Literature associated with the item being listed 
in the qoutation is a requirement in the quotation.

Quotations are to be sent to (procurement.opm-ees@gov.
mt) 

 1. Printing and Supply of reusable drinking cup with lid

HRD will supply the design
Colours: White 
Width: 87 x 116 mm (=/- 20 %) 
Capacity:  430 mL (+/- 20%)
Full colour printing – CMYK
 Quantity: 2000

 2. Printing and Supply of tote bags

HRD will supply the design
Shape: Square 
Colour: White 
Material: cotton/polyester
Size: 380mm (w), 400mm (h), 80mm (l) (+/- 20%)
Full-colour printing – CMYK
 Quantity: 1400
3. Printing and Supply of notebooks

HRD will supply the design
Description: A5 square notebook with hard cover and 

matching elastic closure strap and page marker
Colour: White 
Full-colour printing – CMYK
Sheets: Plain pages 
Number of sheets: 96 (+/- 20%)
Quantity: 800

 4. Printing and Supply of Personalised Vinyl Stickers 

HRD will supply the design
Shape: Round
Size: 10 cm (+/- 10%)
Material: Vinyl
Full colour printing – CMYK
Quantity: 1000

 5. Printing and Supply of Unisex T-shirts

HRD will supply the design
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CENTRAL PROCUREMENT U SUPPLIES UNIT 

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) għas-
Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), Ministeru 
għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi: 

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 23 ta’ Awwissu, 2024. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.gov.
mt) għall-provvista ta’: 

CFT 021-3795/24. ‘Ropinirole Hydrochloride 1mg tablets’
CFT 021-3796/24. ‘Rasagiline 1mg tablets’
CFT 020-3797/24. ‘Latex free reusable anaesthetic oval 

shaped rebreathing bags, 2Lts’

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
for the Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministry for Health and Active Ageing, notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received till 9.30 a.m. of Friday, 23rd August, 
2024. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for the supply of:

CFT 021-3795/24. Ropinirole Hydrochloride 1mg tablets
CFT 021-3796/24. Rasagiline 1mg tablets
CFT 020-3797/24. Latex free reusable anaesthetic oval 

shaped rebreathing bags, 2Lts

Kulur: Abjad
Materjal: Qoton
Disinn: Rib collar
Ġeneru: Unisex
Daqsijiet: (i) S, (ii) M, (iii) L,
Stampar bil-kulur sħiħ – CMYK
Kwantità:
(i) 500
(ii) 500
(iii) 500

 6. Stampar u Provvista ta’ boroż tal-kożmetiċi

L-HRD għandhom jipprovdu d-disinn
Forma: Kwadru/rettangolu
Kulur: Abjad
Materjal: Qoton
Dimensjonijiet: 70 mm (w), 240 mm (l), 170 mm (h) 

(+/- 20%)
Stampar bil-kulur sħiħ – CMYK
Kwantità: 1000

Fornituri prospettivi jistgħu jitolbu aktar informazzjoni 
jew kjarifiki billi jibagħtu ittra elettronika sal-Ġimgħa, 2 
ta’ Awwissu, 2024 fil-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) lil 
(procurement.opm-ees@gov.mt).

L-iskadenza għas-sottomissjoni tal-kwotazzjonijiet hija 
t-Tlieta, 6 ta’ Awwissu, 2024, fil-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali 
Ewropew).

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux aċċettati.

Il-kwotazzjonijiet kollha jiġu rikonoxxuti u ttrattati 
b’kunfidenzjalità.

It-30 ta’ Lulju, 2024

Colours: White 
Material: Cotton 
Design: Rib collar 
Gender: Unisex 
Sizes: (i) S, (ii) M, (iii) L
Full-colour printing – CMYK
Quantity: 
(i) 500
(ii) 500
(iii) 500

 6. Printing and Supply of cosmetic bags 

HRD will supply the design
Shape: Square/rectangle 
Colour: White 
Material: Cotton 
Dimensions: 70mm (w), 240mm (l), 170mm (h) (+/- 

20%) 
Full colour printing – CMYK
Quantity: 1000

Prospective suppliers can request more information or 
clarifications by sending an email by Friday, 2nd August, 
2024, at 5.15 p.m. (Central European Time) to (procurement.
opm-ees@gov.mt).

The deadline for the submission of quotations  is Tuesday, 
6th August, 2024, at 5.15 p.m. (Central European Time).

Late submissions will not be accepted.

All quotations will be acknowledged and treated in the 
strictest of confidence.

30th July, 2024



It-30 ta’ Lulju, 2024 	 23,199

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
għas-Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi 
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Erbgħa, 31 ta’ Lulju, 2024. 

ERU2607U24A – Medicinal
ERU2607U24B – Devices
ERU2607U24C – Devices
ERU2607U24D – Devices
ERU2607U24E – Devices
ERU2607U24 – Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier.

 
It-30 ta’ Lulju, 2024

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management)
for the Central Procurement and Supplies Unit within 
the Ministry for Health and Active Ageing, notifies that 
submissions for the below listed ERU Competitive Calls will 
be received up to 10.00 a.m. on Wednesday, 31st July, 2024.

ERU2607U24A – Medicinal
ERU2607U24B – Devices
ERU2607U24C – Devices
ERU2607U24D – Devices
ERU2607U24E – Devices
ERU2607U24 – Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

30th July, 2024

CFT 020-3798/24. ‘Polyglactin 910 (rapide) G4/0 suture’
CFT 020-3799/24. ‘Braided synthetic absorbable suture 

G0’
CFT 020-3800/24. ‘Synthetic, absorbable polydioxanone 

suture G4/0’
CFT 020-3801/24. ‘Burrs and tools for orthopaedic spine 

surgery on pay per use basis’
CFT 020-3802/24. ‘Atriclip sizes 35, 40, 45, 50 and 

selection guide’
CFT 020-3803/24. ‘Access sheath for Urology’
CFT 019-3804/24. Uniformijiet għal Emergency 

Physicians fl-Isptar Mater Dei u l-Isptar Ġenerali ta’ Għawdex 
b’impatt ambjentali ridott.

Id-dokumenti tal-offerta huma mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża s-sit 
elettroniku. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom 
l-eID tal-organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit elettroniku. Aktar tagħrif jinkiseb mis-sezzjoni 
tal-FAQs tal-istess sit.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq. 

It-30 ta’ Lulju, 2024

CFT 020-3798/24. Polyglactin 910 (rapide) G4/0 suture
CFT 020-3799/24. Braided synthetic absorbable suture G0

CFT 020-3800/24. Synthetic, absorbable polydioxanone 
suture G4/0

CFT 020-3801/24. Burrs and tools for orthopaedic spine 
surgery on pay per use basis

CFT 020-3802/24. Atriclip sizes 35, 40, 45, 50 & selection 
guide

CFT 020-3803/24. Access sheath for Urology
CFT 019-3804/24. Uniforms for Emergency Physicians at 

Mater Dei Festival and Gozo General Hospital with a reduced 
environmental impact.

These tender documents are free of charge.  

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders. gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website. 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their organisation eID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ section of the same 
website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the times and dates specified above. 

30th July, 2024
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KUNSILL LOKALI L-QALA

Il-Kunsill Lokali l-Qala jgħarraf lill-pubbliku ġenerali illi:

Offerti għandhom jintlaqgħu permezz tal-ePPS sal-
10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, 29 ta’ Awwissu, 2024, għal: 

Avviż	 Nru. QLLC/10/2024. Provvisti – provvista u 
konsenja ta’ vann tal-elettriku għal Kunsill Lokali l-Qala.

Id-dokumenti tal-offerti huma bla ħlas u jiġu miksuba/
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku (www.
etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-30 ta’ Lulju, 2024

QALA LOCAL COUNCIL

The Qala Local Council notifies the general public that:

Tenders will be received through ePPS up to 10.00 a.m. 
on Thursday, 29th August, 2024, for:

Advt No. QLLC/10/2024. Supplies – supply and delivery 
of an electric van for Qala Local Council.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

30th July, 2024

1627

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 
4th July, 2024 on the application of the Jonathan Pace’s 
bankruptcy curator Dr Richard Galea Debono, Tuesday, 08th 
October, 2024 at half past ten in the morning (10.30 a.m.), 
has been fixed for the Sale by Auction, to be held in room 
number 78 nearby the Courts Archieve, Courts of Justice, 
Triq ir-Repubblika, Valletta, of the following property:

The apartment internally marked number one (1) is 
situated on ground floor and forming part of a block named 
‘Waveline’ in Triq il-Knisja fix-Xagħjra, Ħaż-Żabbar, valued 
at one hundred and seventy thousand euro (€170,000);

The apartment internally marked number two (2) is 
situated on the first floor and forming part of a block named 
‘Waveline’ in Triq il-Knisja fix-Xagħjra, Ħaż-Żabbar, valued 
at one hundred and eighty thousand and eight hundred euro 
(€180,800);

The apartment internally market number three (3) is 
situated on the second floor and forming part of a block 
named ‘Waveline’ in Triq il-Knisja fix-Xagħjra, Ħaż-

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla fl-4 ta’ 
Lulju, 2024, fuq rikors tal-Kuratur tal-Falliment ta’ Jonathan 
Pace ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 8 ta’ Ottubru, 2024, fl-
għaxra u nofs ta’ filgħodu (10.30 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, 
li għandu jsir f’Kamra numru 78 biswit l-Arkivju, Livell -1 
Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-
fond hawn taħt deskritt:

L-appartament internament immarkat bin-numru wieħed 
(1) sitwat fl-ewwel sular (ground floor level) u formanti parti 
minn blokk bl-isem ta’ ‘Waveline’ fi Triq il-Knisja fix-Xagħjra, 
Ħaż-Żabbar, stmat li jiswa mija u sebgħin elf ewro (€170,000);

L-appartament internament immarkat bin-numru tnejn 
(2) sitwat fl-ewwel sular (first floor level) u formanti parti 
minn blokk bl-isem ta’ ‘Waveline’ fi Triq il-Knisja fix-
Xagħjra, Ħaż-Żabbar, stmat li jiswa mija u tmenin elf u 
tmien mitt ewro (€180,800);

L-appartament internament immarkat bin-numru tlieta 
(3) sitwat fit-tieni sular (second floor level) u formanti 
parti minn blokk bl-isem ta’ ‘Waveline’ fi Triq il-Knisja 
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fix-Xagħjra, Ħaż-Żabbar, stmat li jiswa mija u tmenin elf u 
tmien mitt ewro (€180,800);

Penthouse internament immarkata bin-numru erbgħa 
(4) sitwata fir-raba’ sular (fourth floor level) u formanti 
parti minn blokk bl-isem ta’ ‘Waveline’ fi Triq il-Knisja fix-
Xagħjra, Ħaż-Żabbar, bl-arja libera tagħha stmata li tiswa 
mija disgħa u erbgħin elf u sitt mitt ewro (€149,600);

L-appartament numru wieħed (1) igawdi u huwa suġġett 
għal dawk is-servitujiet inerenti mill-pożizzjoni relattiva 
tiegħu ġewwa l-blokk li jinkludu fost oħrajn il-passaġġ ta’ 
pajpijiet tal-ilma, drenaġġ u kif ukoll is-servizzi li huma 
komuni mal-proprjetajiet sovrastanti kif ukoll id-dritt ta’ użu 
gratwit, mhux interrot u in perpetwu trasferibbli li terzi ‘ad 
infintum’ tal-partijiet kollha intiżi għall-użu komuni u liema 
dritt ta’ użu jitgawda in komuni mal-appartamenti l-oħra fil-
blokk bid-dritt ta’ aċċess għal fuq il-bejt limitat biss għal 
installazzjoni u manutenzjoni ta’ tank tal-ilma ta’ mhux aktar 
minn ħames mitt litru (500lt) fuq l-ogħla bejt tal-blokk u 
għall-installazzjoni u manutenżjoni ta’ satellite dish komuni 
u dan kif deskritt fl-atti tan-Nutar Reuben Debono tal-ħdax 
ta’ Ġunju tas-sena elfejn u disgħa (11.6.2009).

Mal-appartamenti numri tnejn (2) u tlieta (3) u 
l-penthouse jinkludi l-partijiet komuni kollha fil-blokk u 
li jgawdu u huma suġġetti għal dawk is-servitujiet inerenti 
mill-pożizzjoni relattiva tagħhom ġewwa l-istess blokk li 
jinkludu fost oħrajn il-passaġġ ta’ pajpijiet tal-ilma, drenaġġ 
u kif ukoll is-servizzi li huma komuni mal-proprjetajiet 
sovrastanti u sottostanti u dan kif deskritt fl-atti tan-Nutar 
Reuben Debono tal-wieħed u għoxrin ta’ Marzu tas-sena 
elfejn u ħdax (21.3.11).

Maisonette fil-livell terran (ground floor level) bin-numru 
erbgħa (4) bl-isem ‘Shelik’ formanti parti minn kumpless 
bl-isem ‘Eureka’ mingħajr l-arja tiegħu u liema kumpless 
jinsab f’Misraħ Karmenu Grima qabel magħrufa Triq it-
Tagħlim, iż-Żejtun, formanti parti mill-art jisimha Is-Saliba 
jew Mastru Gidelu jew Mastru Galutin konfinanti mil-Lvant 
mal-parti stradali (Misraħ Karmenu Grima, preċedentement 
magħrufa bħala Triq it-Tagħlim) liberu u frank kif suġġett 
għas-servitujiet li jirriżultaw mill-pożizzjoni tiegħu fosthom 
ta’ mogħdija ta’ katusi u servizzi li jservu l-proprjetà 
sovrastanti u sottoposti u dritt ta’ użu in perpetwu u mhux 
interrot li jinstalla tank tal-ilma ta’ ħames mitt litru (500 
lt) fuq fuq l-ogħla bejt tal-blokk u għall-installazzjoni u 
manutenżjoni ta’ satellite dish komuni u dan kif deskritt 
aħjar fl-atti tan-Nutar Joseph Smith La Rosa tal-erbatax ta’ 
Mejju tas-sena elfejn u tmienja (14.5.2008) stmat li jiswa 
mitejn u ħamsa u erbgħin elf ewro (€245,000);

Ħanut kantuniera fil-livell terran (ground floor level) 
bl-isem ‘Tyson Butcher’ u nnumerat ħmistax (15) fi Triq 

Żabbar, valued at one hundred and eighty thousand and eight 
hundred euro (€180,800);

Penthouse internally marked number four (4) situated on 
the fourth floor and forming part of a block named ‘Waveline’ 
in Triq il-Knisja fix-Xagħjra, Ħaż-Żabbar, with its own free 
airspace valued at one hundred and forty-nine thousand and 
six hundred euro (€149,600);

The apartment number one (1) enjoys and is subject to 
those servitudes resulting from its relative position within 
the block which include among others the passage of water 
pipes, drainage and also the services that are in common with 
the overlying properties as well as the right of guarantee use, 
uninterrupted and in perpetual transferable to third parties ‘ad 
infintum’of all the parts intended for common use and which 
right of use is enjoyed in common with the other apartments 
in the block with right of access to the roof only limited to 
install and maintenance of a water tank of no more than five 
hundred litres (500lt) on the highest roof of the block and for 
the installation and maintenance of a common satellite dish 
and this as described in the acts of Notary Reuben Debono of 
the eleventh June of year two thousand and nine (11.6.2009).

With apartments numbers two (2) and three (3) and the 
penthouse includes all the common parts in the block and are 
subject to those servitudes arises from their relative position 
within the same block which include among others the 
passage of water pipes, drainage and also the services that 
are common with the overlying and underlying properties 
and this as described in the acts of Notary Reuben Debono 
of the twenty first of March of year two thousand and eleven 
(21.3.11).

Maisonette on the ground floor numbered four (4) named 
‘Shelik’ forming part of a complex named ‘Eureka’ without 
its airspace and which complex is situated in f’Misraħ 
Karmenu Grima before known as Triq it-Tagħlim, Żejtun, 
forming part from a land named Is-Saliba or Mastru Gidelu 
or Mastru Galutin bounded on the east by the street (Misraħ 
Karmenu Grima, previously known as Triq it-Tagħlim) 
free and unencumbered and subject for those servitudes 
resulting from its position which include among others the 
passage of pipes and services to serve the overlying and 
underlying property and with the right of use in perpetual 
and uninterrupted to install water tank of no more than 
five hundred litres (500 lt) on the highest roof of the block 
and install and maintenance of common satellite dish and 
this as described in the acts of Notary Joseph Smith La 
Rosa of the fourteen May of year two thousand and eight 
(14.05.2008) valued at two hundred and forty five thousand 
euro (€245,000);

Corner shop on the ground floor level named ‘Tyson 
Butcher’ and numbered fifteen (15) in Triq il-Kanonku 
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il-Kanonku Giovanni De Domenico, Iż-Żejtun, mingħajr 
l-arja tiegħu, kif suġġett għas-servitujiet li jirriżultaw mill-
pożizzjoni tiegħu sottopost għal proprjetà ta’ terzi li jinkludi 
sistema ta’ drains u drenaġġ komuni, mill-bqija liberu u frank 
bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha tiegħu u dan kif deskritt 
fl-atti tan-Nutar Vanessa Buttigieg tas-sbatax ta’ Settembru 
tas-sena elfejn u disgħa (17.9.2009) stmat li jiswa mitejn u 
tletin elf ewro (€230,000).

L-imsemmi appartament numru wieħed (1) f’Ħaż-
Żabbar, il-ħanut ‘Tyson Butcher’ u l-maisonette bl-isem 
‘Shelik’ fiż-Żejtun huma proprjetà tal-mejjet Jonathan Pace 
(KI 277083M) u l-appartamenti numru tnejn (2), tlieta (3) 
u erbgħa (4) huma proprjetà tal-mejjet Jonathan Pace (KI 
277083M) u Melanie Pace (KI 650082M). 

N.B. L-imsemmija proprjetajiet jinbiegħu bħalma ġew 
deskritti fl-atti tas-subbasta 13/2021.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 25 ta’ Lulju, 
2024

MARVIC FARRUGIA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Giovanni De Domenico, Żejtun, without its airspace, subject 
to servitudes resulting from its position underlying third 
party property which includes common drains and drainage 
system, the rest is free and unencumbered with its right and 
appurtenances as described in the acts of Notary Vanessa 
Buttigieg of seventeen September of year two thousand 
and nine (17.9.2009) valued at two hundred and thirty 
(€230,000).

The said apartment number one (1) apartment in Ħaż-
Żabbar, the shop ‘Tyson Butcher’ and the maisonette named 
‘Shelik’ in Żejtun are property of the deceased Jonathan Pace 
(ID 650082M) and the appartments number two (2), three 
(3) and four (4) in Ħaż-Żabbar are property of the deceased 
Jonathan Pace (ID 277083M) and Melanie Pace (ID 650082M). 

N.B. The said properties will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 13/2021.

 
Registry of the Superior Courts, this Thursday, 25th July, 

2024

MARVIC FARRUGIA 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-3 ta’ 
Mejju 2024, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 7/2024HM, 
li ġie ppreżentat fil-5 ta’ Jannar, 2024, fl-ismijiet: Warrington 
Francesca Avukat Dott. noe vs Farrugia Martin Avukat Dott. 
et noe, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap.12 biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimati. Ir-rikorrent talab lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex fost oħrajn: Tordna lid-Direttur 
Ġenerali (Dwana) li jiddistruġġi l-oġġetti kollha imsemmija. 
Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimati li huma minn issa inġunti 
għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet imsemmija hawn fuq huwa 
differit għas-smigħ nhar it-3 ta’ Ottubru, 2024, fil-10.50 a.m.

Notifika Intimat: Akakus International Limited, Pender 
Gardens, Block 10, Apt 1051, Triq Sant’ Andrija, San Ġiljan

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 13 ta’ Ġunju, 2024

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fis-
26 ta’ Ġunju, 2024, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 

By means of a decree given by the Civil Court, 
First Hall, on the 3rd May 2024, in the records of Sworn 
Application number 7/2024HM, which was filed on the 
5th January, 2024, in the names: Warrington Francesca 
Advocate Dr noe vs Farrugia Martin Advocate Dr et noe, 
the following publication was ordered, in terms of Article 
187 (3) et sequitur of Cap.12 for the purpose of service of 
the respondents. The applicant asked this Honourable Court 
to, among others: Order the Director General (Customs) to 
destroy all the objects mentioned. With all costs against the 
respondents who are from now summoned so that a reference 
to their evidence be made.

The Sworn Application in the names mentioned above is 
adjourned for hearing on the 3rd October, 2024, at 10.50 a.m.

Notify Respondent: Akakus International Limited, Pender 
Gardens, Block 10, Apt 1051, Triq Sant’ Andrija, St Julian’s

Registry of the Superior Courts, today 13th June, 2024

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 26th June, 2024, in the records of the Sworn 
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685/2014/1AF, li ġie ppreżentat fil-31 ta’ Lulju, 2014, 
fl-ismijiet: Fimbank plc vs Food World Limited et, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kap. 12 biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimati. Ir-rikorrent talab lil din l-Onorabbli 
Qorti sabiex fost oħrajn: Tikkundanna lil Cassar & Schembri 
(Marketing Ltd), Etienne Cassar, Carmen Nathalie Cassar, 
Ryan Schembri u Anġie Schembri, jew min minnhom 
iħallsu l-ammont ta’ miljun, sitt mija u tnejn u sittin elf, mija 
u għaxar ewro u tnax-il ċenteżmu (€1,662,110.12ċ). Bl-
ispejjeż kollha u bl-imgħax kontra l-intimati li huma minn 
issa inġunti għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet imsemmija hawn fuq 
huwa differit għat-2 ta’ Diċembru, 2024, fis-1.00 p.m.

Notifika Intimati: Food World Limited, 6, Ħandaq Cold 
Stores, Anton Complex, Triq Tal-Ħandaq, Ħal Qormi

Schembri Ryan u Schembri Angie, Sebha No. 2, Triq il-
Kortin, Il-Mellieħa

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Lulju, 2024

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Application number 685/2014/1AF, which was filed on the 
31st July, 2014, in the names: Fimbank plc vs Food World 
Limited et, the following publication was ordered, in terms 
of Article 187 (3) et sequitur of Cap.12 for the purpose 
of service of the respondents. The applicant asked this 
Honourable Court to, among others: Condemn Cassar & 
Schembri (Marketing Ltd), Etienne Cassar, Carmen Nathalie 
Cassar, Ryan Schembri and Anġie Schembri, or either of 
whom to pay the amount of one million, six hundred and 
sixty two thousand, one hundred and ten euro and twelve 
cents (€1,662,110.12c). With all costs and interest against 
the respondents who are from now summoned so that a 
reference to their evidence be made.

The Sworn Application in the names mentioned above is 
postponed to 2nd December, 2024, at 1.00 p.m.

Notify Respondents: Food World Limited, 6, Ħandaq 
Cold Stores, Anton Complex, Triq Tal-Ħandaq, Ħal Qormi

Schembri Ryan and Schembri Angie. Sebha No. 2, Triq 
il-Kortin, Mellieħa

Registry of the Superior Courts, today 8th July, 2024

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fil-11 ta’ Lulju, 2024, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
1866/2024, fl-ismijiet Automated Revenue Management 
Services Ltd noe vs Neil Azzopardi, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat Neil Azzopardi a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 
12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 13 ta’ Mejju, 2024

Lil Neil Azzopardi (KI 81289M) ta’ 5, Triq il-Qalb ta’ 
Ġesù, Paola

 Permezz tal-preżenti Automated Revenue Management 
Services Ltd (C46054) ta’ Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda, Malta, f’isimha proprju u għan-nom ta’ 
Enemalta plc u l-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma, qed 
tinnotifikak bl-annessa dikjarazzjoni ġuramentata mmarkata 
bħala Dokument A għall-finijiet u l-effetti kollha tal-Artikolu 
466 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u qed tinterpellak sabiex 
tħallas is-somma ta’ €1,011.83, liema ammont huwa ċert, 
likwidu u dovut u rappreżentanti bilanċ dovut għall-konsum 
tal-ilma u elettriku, kera ta’ meter tal-ilma u l-elettriku, 

By means of a decree of the 11th July, 2024, handed 
down by the Court of Magistrates (Malta) in the records 
of the judicial letter number 1866/2024 in the names 
Automated Revenue Management Services Limited noe 
vs Neil Azzopardi the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent Neil 
Azzopardi in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 13th May, 2024

To Neil Azzopardi (ID 81289M) of 5, Triq il-Qalb ta’ 
Ġesù, Paola

By the present, Automated Revenue Management 
Services Limited (C 46054) of Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda, Malta, in its own name and on 
behalf of Enemalta plc and Water Services Corporation, 
notifies you with the attached sworn declaration marked 
as Document A for all the purposes and effects of Article 
466 of Cap. 12 of the Laws of Malta and solicits you to pay 
the amount of €1,011.83, which amount is sure, liquid and 
due and representing the balance due for the consumption 
of water and electricity, rent of water and electricity meter, 
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administrative fees, connection and disconnection fees, and/
or any other payment according to the electricity supply 
regulations and the water supply regulations together with 
interest due on the amount according to law regarding the 
utility bills with number 411000219193 regarding the 
premises with address 28, Triq il-Kbira, Żejtun.

Despite several solicitations by the applicant company 
for the payment of the amount due, you remained in default 
and did not pay till the day of the filing of this judicial letter. 
In addition, there is no valid reason for your failure to pay 
and you never contested the amount due.

This act is being sent to you for all the purposes and 
effects of law and in default of payment or opposition on 
your part within the time mentioned in Article 466 Cap. 12 
of the Laws of Malta, the applicant company shall proceed 
to enforce this credit according to law.

With costs

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 26th 
July, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 28th June, 2024, in the 
records of the judicial letter number 1630/2022, in the names 
Mapfre Middlesea plc vs Khaleb Alahmad et, the Courts of 
Magistrates (Malta) ordered the following publication for 
the purpose of service of the respondents Khaleb Alahmad 
and Manal Hamoud in terms of Article 187(3) et sequitur  of 
Cap. 12.

In the Courts of Magistrates (Malta)

Today 24th April, 2024

To: Khaleb Alahmad of 5, Flat 4, The Podium Blk G, 
Triq Dun Ġużepp Bonanno, Ħaż-Żebbuġ

Manal Hamoud of 71, Flat 4, Queens, Triq Ġużè 
D’Amato, Ħal Tarxien

By means of the present the company Mapfre Middlesea 
plc (C5553) of Middlesea House, Triq San Publiju, Floriana 
FRN 1442, refers to the traffic accident which occurred on 
19 June, 2023, in Ħal Tarxien, between the vehicle with 
registration number FCV-782 owned by third parties and 
that with registration number DBP-183 owned by Khaleb 
Alahmad and driven by Manal Hamoud at the time of the 
accident, and formally warns you that following the said 
accident, the insurers of the vehicle FCV-782 filed an judicial 

spejjeż amministrattivi, connection u disconnection fees 
u/jew kull ħlas ieħor skont ir-regolamenti fuq il-provvista 
tal-elettriku jew ir-regolamenti dwar il-fornitura tal-ilma, 
flimkien mal-imgħax dovut fuq l-ammont skont il-liġi relatat 
mal-kontijiet tas-servizzi utili bin-numru 411000219193 
ossia dwar il-fond bl-indirizz 28, Triq il-Kbira, Iż-Żejtun.

Nonostante diversi interpellazzjonijiet mill-mittenti 
għall-ħlas tal-ammont dovut, inti nqast milli tħallas sal-
ġurnata tal-preżentata ta’ din l-ittra. Aktar minn hekk ma 
hemm l-ebda raġuni valida għal din l-inadempjenza u int 
qatt ma kkontestajt l-ammont dovut.

Dan l-att qiegħed jintbagħat lilek għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u fin-nuqqas ta’ pagament jew oppożizzjoni 
daparti tiegħek fit-termini tal-imsemmi Artikolu 466 tal-Kap. 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta, il-mittenti tgħaddu biex tesegwixxu 
dan il-kreditu skont il-liġi.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 26 ta’ 
Lulju, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-28 ta’ Ġunju, 2024, fl-
atti tal-ittra uffiċjali numru 1630/2024, fl-ismijiet Mapfre 
Middlesea plc vs Khaleb Alahmad et il-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimati Khaleb Alahmad u Manal 
Hamoud a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur  tal-Kap. 12 .

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 24 ta’ April, 2024

Lil: Khaleb Alahmad ta’ 5, Flat 4, The Podium Blk G, 
Triq Dun Ġużepp Bonanno, Ħaż-Żebbuġ

Manal Hamoud ta’ 71, Flat 4, Queens Triq Ġużè 
D’Amato, Ħal Tarxien

Permezz tal-preżenti s-soċjetà Mapfre Middlesea plc 
(C5553) ta’ Middlesea House, Triq San Publiju, Il-Furjana 
FRN 1442, filwaqt illi tagħmel referfenza għall-inċident tat-
traffiku li seħħ nhar id-19 ta’ Ġunju, 2023, f’Ħal Tarxien, 
bejn il-vettura bin-numru ta’ reġistrazzjoni FCV-782 
proprjetà ta’ terzi u dik bin-numru ta’ registrazzjoni DBP-
183 proprjetà ta’ Khaleb Alahmad u misjuqa minn Manal 
Hamoud fil-ħin tal-inċident, tavżakom b’mod formali illi 
insegwitu għall-inċident imsemmi, l-assikuraturi tal-vettura 
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FCV-782 intavolaw ittra uffiċjali biex jiġbru d-danni sofferti 
minnhom riżultat tal-istess inċident u għaldaqstant permezz 
tal-presenti intom qed tiġu avżati inoltre illi f’każ illi jittieħdu 
proċeduri legali kontra s-soċjetà mittenti u din tkun kostretta 
illi tħallas xi danni lit-terzi, hija se teżerċita d-dritt tagħha 
ta’ rinvalza kontra tagħkom stante illi Manal Hamoud ma 
kienx kopert mill-polza tal-assigurazzjoni minħabba l-età 
tiegħu u konsegwentement minħabba ksur tal-polza intom 
preklużi milli tinvokaw l-polza ta’ assigurazzjoni biex tkopri 
kwalsijasi obbligu tagħkom naxxenti mill-inċident in eżami.

Tant sabiex tagħrfu timxu

Bl-imgħax u bl-ispejjeż tal-preżenti

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 26 ta’ 
Lulju, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fil-21 ta’ Lulju, 2023, 
fuq talba ta’ Robert Gulia et ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati biex jirrappreżentaw lis-sidien li għandhom 
id-directus dominus fl-atti taċ-ċedola numru 1510/2023 fl-
ismijiet Robert Gulia et vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra 
relattivi u sussegwenti:

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens 
numru 1510/2023 ta’ Robert Gulia, miżżewweġ, bin John 
Gulia u Maria Gulia née Saliba imwieled Tal-Pietà fid-9 ta’ 
Novembru, 1982, u residenti Ħal Tarxien (KI 611982M) 
u martu Daniella Dominique Gulia, bint John Farrugia u 
Yolanda Farrugia née Cutajar imwieleda Toronto, Ontario, 
Canada fl-1 ta’ Diċembru, 1985, u residenti l-Gżira (KI 
95004L) flimkien bejniethom vs Kuraturi Deputati sabiex 
jirrappreżentaw l-eredi injoti ta’ Antonio Cuschieri, bin 
Giuseppe Cuschieri u Andreana Cuschieri née Micallef 
imwieled il-Belt Valletta u kien residenti Tas-Sliema, 
ippreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti fl-20 ta’ Lulju, 2024, 
fejn Robert Gulia, miżżewweġ, bin John Gulia u Maria Gulia 
née Saliba imwieled Tal-Pietà fid-9 ta’ Novembru, 1982, 
u residenti Ħal Tarxien (KI 611982M) u martu Daniella 
Dominique Gulia, bint John Farrugia u Yolanda Farrugia 
née Cutajar imwieleda Toronto, Ontario, il-Kanada, fl-1 ta’ 
Diċembru, 1985, u residenti l-Gżira (KI 95004L) flimkien 
bejniethom esponew bir-rispett:

letter to claim the damages suffered by them as a result of 
the same incident and thus by means of the present you are 
also being warned that in the event that legal proceedings 
are initiated against the interpellant company and it is made 
to pay damages to third parties, it will exercise her right of 
refund against you since Manal Hamoud was not covered 
by the insurance policy due to his age and consequently due 
to a breach of the policy you are precluded from invoking 
the insurance policy to cover any of your obligations arising 
from the incident in question.

So much so that you may know how to proceed

With interest and costs of the present

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 26th 
July, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 21st July, 
2023, following a request by Robert Gulia et it was ordered 
that deputy curators be chosen to represent the owners who 
have the direct ownership in the records of the schedule of 
deposit number 1510/2023 in the names Robert Gulia et vs 
Deputy Curators and in the other relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent number 1510/2023 in the names of Robert 
Gulia, married, son of John Gulia and Maria Gulia née 
Saliba, born in Tal-Pietà on the 9th November, 1982, and 
residing in Ħal Tarxien (ID 611982M) and his wife Daniella 
Dominique Gulia, daughter of John Farrugia and Yolanda 
Farrugia née Cutajar, born in Toronto, Ontario, Canada, on 
the 1st December, 1985, and residing in Gżira, (ID 95004L) 
together between them vs Deputy Curators to represent 
the unknown heirs of Antonio Cuschieri, son of Giuseppe 
Cuschieri and Andreana Cuschieri née Micallef, born in 
Valletta and residing in Tas-Sliema, filed in the First Hall 
of the Civil Court on the 20th July, 2023, the applicants 
Robert Gulia, married, son of John Gulia and Maria Gulia 
née Saliba, born in Tal-Pietà on the 9th November, 1982, and 
residing in Ħal Tarxien (ID 611982M) and his wife Daniella 
Dominique Gulia, daughter of John Farrugia and Yolanda 
Farrugia née Cutajar, born in Toronto, Ontario, Canada, on 
the 1st December, 1985, and residing in Gżira (ID 95004L) 
together between them respectfully submitted:
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Illi b’att tan-Nutar Joseph Abela tas-17 ta’ Marzu, 
2014, l-esponenti akkwistaw mill-poter ta’ Louis u Isabelle 
konjuġi Mifsud il-maisonette fil-first floor numru 59 bl-
isem St Joseph fi Triq Moroni, Il-Gżira inkluż il-bejt u l-arja 
sovrapposta liema maisonette huwa sovrapost għall-garaxx 
fil-groundfloor level liema garaxx għandu in-numru 57 u 
huwa proprjetà ta’ terzi. Il-maisonette ġie akkwistat bid-
drittijiet u pertinenzi kollha u bħala liberu mill-ħlas taċ-ċens. 
Kopja tal-att relattiv hawn anness dokument A;

Illi l-awturi tal-esponenti ossija Louis Mifsud kien 
akkwista l-imsemmija proprjetà minnu trasferita, mill-poter 
ta’ missieru Joseph Mifsud b’att tan-Nutar Joseph Cachia 
tas-16 ta’ Marzu, 1977, fejn ġie indikat li l-proprjetà kienet 
suġġetta għar-rata ta’ subċens perpetwu ta’ Lm9.18,7;

Illi Louis Mifsud feda s-subutile dominju perpetwu ta’ 
Lm9.18,7 b’ċedola mnumru 221/2003;

Illi però rriżulata illi l-awtur tal-istess Louis Mifsud, 
ossija missieru Joseph Mifsud, kien daparti tiegħu akkwiksta 
l-imsemmija proprjetà b’subemfitewzi mingħand Oscar 
Rizzo u Robert Joseph Formosa b’att tan-Nutar Paul 
Pullicino tal-10 ta’ Awwissu, 1951, li daparti tagħhom kienu 
akkwistaw s-sit li fuqu hemm inter alia mibnija l-proprjetà 
inkwistjoni, tal-kejl ta’ ċirka 33qk b’titolu ta’ emfitewsi 
perpetwa mill-poter ta’ Antonio Cuschieri b’att tan-Nutar 
Paul Pellegrini Petit tal-20 ta’ Jannar, 1943. Kopja ta’ dan 
l-att hawn annessa dokument B. Illi f’dan l-aħħar att ta’ 
konċessjoni emfitewtika perpetwa ġie indikat illi ċ-ċens 
annwu u perpetwu huwa kalkolat bit-tliet xelini u sitt soldi 
l-qasba kwadra u jinfeda bir-rata ta’ 3%;

Illi għalhekk isegwi illi l-imsemmi sit kien u għadu 
suġġett għal ċens annwu u perpetwu ta’ €13.91 kalkolat bir-
rata ta’ tliet xelini u sitt soldi l-qasba kwadra, ossija €0.42 
kull 4.391mk fuq is-sit tal-kejl ta’ ċirka 149mk skont il-
pjanta hawn annessa dokument C;

Illi l-esponenti jixtiequ għal kull bon fini u effetti tal-
liġi jissanaw il-pożizzjoni tagħhom u jaċċertaw ruħhom li 
l-proprjetà minnhom akkwistata kif ukoll kull benefikati 
li ttellgħu u/jew setgħu ttellgħu fuq l-imsemmji sit jiġu 
effettivament liberi u franki minn kull ċens u subċens. Illi 
però s-sid jew sidien ta’ dan iċ-ċens huma injoti għall-
esponenti u dan minkejja kull tentattiv li sar mill-esponenti 
u għalhekk qiegħed jiġi ppreżentat mill-istess esponenti, 
rikors kontestwali sabiex jinħatru kuraturi deputati sabiex 
jirrappreżentaw is-sid jew sidien mhux magħrufa;

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mill-
fakultà mogħtija lilhom bl-Artikolu 1501 tal-Kodici u jifdu 

That by a deed of Notary Joseph Abela of the 17th March, 
2014, the applicants acquired from Louis and Isabelle 
spouses Mifsud the maisonette at first floor number 59 with 
the name St Joseph in Triq Moroni, Gżira including the roof 
and overlying airspace which maisonette overlies the garage 
at the ground floor level which garage has the number 57 
and is the property of third parties. The maisonette was 
acquired with all its rights and appurtenances and free from 
the payment of the ground rent. Copy of the relative deed 
hereby attached document A;

That the authors of the applicant or rather Louis Mifsud had 
acquired the said property transferred from him, from his father 
Joseph Mifsud by a deed of Notary Joseph Cachia of the 16th 
March, 1977, whereby it was indicated that the property was 
subject to the rate of perpetual subgroundrent of Lm9.18,7;

That Louis Mifsud redeemed the perpetual subutile 
dominium of Lm9.18,7 by means of schedule of deposit 
number 221/2003;

That however it resulted that the predecessor of the same 
Louis Mifsud, or rather his father Joseph Mifsud, had on his 
part acquired the said property by sub-emphyteusis from 
Oscar Rizzo and Robert Joseph Formosa by deed of Notary 
Paul Pullicino on the 10th August, 1951, on the part of which 
they had acquired the site on which there is inter alia built 
the property in question, of the area of circa 33 square canes 
by title of perpetual emphyteusis from the power of Antonio 
Cuschieri by deed of Notary Paul Pellegrini Petit of the 
20th January, 1943. A copy of this deed is hereby attached 
document B. In the last deed of perpetual emphyteusis it 
was indicated that the annual and perpetual groundrent is 
calculated as the three shillings and six pence for every 
square cane and is redeemed at the rate of 3%;

That thus it follows that the said site was and is subject to 
an annual and perpetual groundrent of €13.91 calculated at 
the rate of three shillings and six for every square canes, that 
is €0.42 every 4.391 square meters on the site measuring 
about 149 square meters according to the plan hereby 
attached document C;

That the applicants wish for all intents and purposes of 
law to regularise their position and ensure that the property 
acquired by them as well as any ameliorations which were 
uploaded and/or could be uploaded on the said site are 
effectively free and unencumbered from any groundrent and 
subgroundrent. That however the owner or owners of this 
groundrent are unknown to the applicants and this despite 
any attempt made by the applicants and thus a contextual 
application is being filed by the same applicants to appoint 
deputy curators to represent the unknown owner or owners;

That the applicants wish to avail themselves of the option 
given to them by Article 1501 of the Civil Code and redeem 
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dan iċ-ċens. Illi s-somma ta’ €13.91 kapitalizzata bir-rata ta’ 
3% tammonta għas-somma ta’ €463.62.

Għaldaqstant l-esponent qegħdin jadixxu lil din 
l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha jiddepożitaw 
s-somma ta’ €69.55 ossija l-arretrati tal-aħħar ħames snin, 
€13.91 laudemium dovut, kif ukoll €463.62 prezz tal-
fidi, sabiex dan l-ammont globali ta’ €547.08 jingħataw 
liberament lil min għandu dritt skont il-liġi wara li tiġi 
rilaxxjata d-debita riċevuta skont il-liġi.

Esponenti: Robert Gulia, 2, Triq Brittanika, Ħal Tarxien

Notifiki: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Identity Malta, 
Triq l-Arċisqof, Il-Belt Valletta

Direttur tar-Reġistru tal-Artijiet, 116, Casa Bolino, Triq 
il-Punent, Il-Belt Valletta

Kuraturi deputati 

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħzel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Anthony Ellul, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum 21 ta’ Lulju, 2023

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 26 ta’ Lulju, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati u Tribunali.

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tas-7 ta’ Mejju, 
2024, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) et 
sequitur  tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12) fil-konfront ta’ Shania Pace.

Vodafone Malta Limited illum Epic Communications 
Limited (C10865) ta’ Skyparks Business Centre, Malta 
International Airport, Ħal Luqa LQA 4000, ippreżentaw 
Talba, fl-20 ta’ Marzu, 2024, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 

this groundrent. That the sum of €13.91 capitalised at the 
rate of 3% amounts to the sum of €463.62.

Thus the applicants are calling upon this Honourable 
Court and under its authority are depositing the sum of 
€69.55 or rather the arrears of the last five years, €13.91 
laudemium due, as well as €463.62 redemption price, so 
that this global amount of €547.08 be freely given to those 
who have a right according to law after leaving the due 
receipt according to law.

Applicant: Robert Gulia, 2, Triq Brittanika, Ħal Tarxien

Notification - Director Public Registry, Identity Malta, 
Triq l-Arċisqof, Valletta

Director of Lands Registry, 116, Casa Bolino, Triq il-
Punent, Valletta

Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whosoever wishes to act as curator to appear before 
this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Anthohny Ellul, 
LLD, Doctor of Laws.

Today 21st July, 2023

Registry of the Superior Courts, today 26th July, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 7th May, 
2024, the publication of the following extract was ordered 
for the purpose of service on Shania Pace in terms of Article 
187(3) et sequitur  of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

Vodafone Malta Limited (C10865) today Epic 
Communications Limited (c 10865) of Skyparks Business 
Centre, Malta International Airport, Ħal Luqa LQA 4000, 
filed a Claim on the 20th March, 2024, whereby they asked 
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the Tribunal to condemn Shania Pace (ID 437301L) of 
Victoria Mans, P/H 6 Sqaq il-Vittorja Nru 5, Ħal Qormi, to 
pay the plaintiff company the sum of €5000, which amount 
is due to the plaintiff company.

With costs and interests

The case (Claim number 98/2024CL) is deferred on the 
25th September, 2024, at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 26th 
July, 2024

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 7th 
May, 2024, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service on the respondent Adrian 
Muscat in terms of Article 187(3) et sequitur  of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

MIB (Malta) Limited (C3540) of Zentrum Business 
Centre, Level 2, Mdina Rd, Qormi, filed a Claim on the 8th 
March, 2024, whereby they asked the Tribunal to condemn 
Adrian Muscat of DavidofCourt, Appt 16, Triq il-Mulett, 
Qawra, to pay the plaintiff company the sum of €3,706, 
which amount is due to the plaintiff company.

With costs

The case (Claim number 68/2024CL) is deferred on the 
25th September, 2024, at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 26th 
July, 2024

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
	

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court, on the 22nd 
April, 2024, following a request of Mary Mula et it was 
ordered that deputy curators be chosen to represent the 
unknown owners , in the records of the Sworn Application 
397/2024MH, in the names Mary Mula et vs Deputy Curators 
and in the other relative and subsequent acts.

jikkundanna lil Shania Pace (KI 437301L) ta’ Victoria Mans, 
P/H 6 Sqaq il-Vittorja Nru 5, Ħal Qormi, sabiex tħallas lis-
soċjetà attriċi s-somma ta’ €5000, liema ammont huwa 
dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet

Il-kawża (Avviż numru 98/2024CL) hija differita 
għall-25 ta’ Settembru, 2024, fis-1.00 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta), illum 26 ta’ Lulju, 
2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tas-7 ta’ Mejju, 
2024, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) et 
sequitur  tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12) fil-konfront ta’ Adrian Muscat.

MIB (Malta) Limited (C3540) ta’ Zentrum Business 
Centre, Level 2, Triq l-Imdina, Ħal Qormi ppreżentat Talba, fit-
8 ta’ Marzu, 2024, fejn talbet lit-Tribunal sabiex jikkundanna 
lil Adrian Muscat ta’ David of Court, Appt 16, Triq il-Mulett, 
Il-Qawra, sabiex iħallas is-soċjetà attriċi s-somma ta’ €3,706, 
liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjez

Il-kawża (Avviż numru 68/2024CL) hija differita 
għall-25 ta’ Settembru, 2024, fis-1.00 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 26 ta’ 
Lulju, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti , fit-22 ta’ April, 2024, 
fuq talba ta’ Mary Mula et ġie ordnat biex jintgħażlu kuraturi 
deputati sabiex jirrappreżentaw lis-sidien mhux magħrufa, 
fl-atti tar-Rikors numru 397/2024MH, fl-ismijiet Mary Mula 
et vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.
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Permezz ta’ Rikors Ġuramentat, ippreżentat, fil-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Mary Mula (KI 
6948M), Saviour Magri (KI 174349M), John Magri (KI 
372750M), Carmel Magri (KI 567251M), Sebastian Magri 
(KI 731455M), Speranza Grech (KI 128057M), George 
Magri (KI 318153M) u Jesabelle sive Jesabelle Korinne 
Azzopardi (KI 318177M) bħala mandatriċi ta’ John Mary 
sive Gamri Camilleri (KI 291139M) u Espedito Micallef 
(KI 486174M) bħala mandatarja ta’ Andreana Micallef (KI 
357136M) u Antoinette sive Antonia Saliba (KI 536576M) 
bħala mandatrici ta’ Alfred Farrugia (KI 227543M) u John 
Cassar (KI 130651G) bħala mandatarju ta’ Maria Cassar (KI 
170840M) u Giovanna Bajada (KI 456347M) u Paul Cauchi 
(KI 187559M) u Theresa Borg (KI 53957G) f’isimha 
proprju u kif ukoll bħala mandatriċi ta’ Joseph Cauchi 
(numru tat-taxxa 891499815) u John Cauchi (KI 26756G) u 
Joseph Zahra (KI 52879M) f’ismu proprju u kif ukoll bħala 
mandatarju ta’ Charmaine Spiteri (KI 80078M), Silvio Zahra 
(KI 93581M), Mario Zahra (KI 405883M), Alfred Zahra (KI 
36147M), Joseph Zahra (KI 302138M), Anna Maria Zahra 
(KI 126840M), Rose Mary Zahra (KI 1078245M) u Vincent 
Zahra (KI 557634M) u Maria Dolores Borg (KI660332M) u 
Joseph Borg (KI 777153M) f’ismu proprju u kif ukoll bħala 
mandatarju ta’ Mary Rose Borg (KI 258355M), Rita Borg 
(KI 410157M), Carmel Borg (KI 303062M), Paul Borg (KI 
234764M) u John Borg (KI 526965M) u Joseph Farrugia 
(KI 56258M) f’ismu proprju u kif ukoll bħala mandatarju ta’ 
Grace Scerri (passaport Awtraljan bin-numru M2214732), 
Annunziata sive Nancy Cassar (KI 559447M), George 
Farrugia (KI 199450M), Vincent Farrugia (KI 455056M), 
Carmelo Farrugia (KI 665244M) u Lawrence Farrugia 
(KI 795654M) u Anthony Farrugia (KI 100548M) f’ismu 
proprju u kif ukoll bħala mandatarju ta’ Sr Apolonia Borg 
(KI 551027M) u Rev. Kanonku Vincent Borg (KI 955249M) 
f’ismu proprju u kif ukoll bħala mandatarju ta’ Mary Micallef 
(KI 481342M) u Maria Annunziata sive Nancy Farrugia 
(KI 686044M), Eucharistica sive Christine Sciberras 
(KI 135946M) u Maria Stella Micallef (KI 692747M) u 
Alexandra Scicluna (KI 183766M) bħala mandatrici ta’ 
Nathalie Reynolds (KI 55961M) u Carmen Milovanovic (KI 
302662M) u Mary Scicluna (KI 324066M) f’isimha proprju 
u bħala mandatriċi ta’ Philip Borg (KI 791259M), Emanuel 
Borg (KI 741461M), Emanuel Borg (KI 741461M), Joseph 
Borg (KI 348657M), Carmel Borg (KI 395863M), Alfred 
Borg (passaport Malti bin-numru 1283877), Rosina Borg 
(KI 165231M) u Nicholas Borg (KI 375365M) u Josephine 
Zammit (KI 239962M) u Judas Thaddeus Borg (KI 
274975M) u Joseph Cauchi (KI 53454G) u John Cauchi (KI 
172157M) u Eugenio Cauchi (KI 675458M) u Mario Cauchi 
(KI 369162M) u Josephine Cauchi (KI 175164M) u Nathalie 
Diacono (KI 178567M) Maria Dolores sive Doris Azzoprdi 
(KI 829336M) u Francis Xavier Debono (KI 538563M) 
bħala mandatarju ta’ Paolina Debono (KI 510843M) u 
Mary Debono (KI 687739M) vs Kuraturi Deputati sabiex 
jirrapreżentaw sidien mhux magħrufa, ippreżentat fil-15 ta’ 

By means of a Sworn Application, filed in the First 
Hall Civil Court, in the names Mary Mula (ID 6948M), 
Saviour Magri (ID 174349M), John Magri (ID 372750M), 
Carmel Magri (ID 567251M), Sebastian Magri (ID 
731455M), Speranza Grech (ID 128057M), George Magri 
(ID 318153M) and Jesabelle sive Jesabelle Korinne 
Azzopardi (ID 318177M) as mandatory of John Mary sive 
Gamri Camilleri (ID 291139M) and Espedito Micallef 
(ID 486174M) as mandatory of Andreana Micallef (ID 
357136M) and Antoinette sive Antonia Saliba (ID 536576M) 
as mandatory of Alfred Farrugia (ID 227543M) and John 
Cassar (ID 130651G) as mandatory of Maria Cassar (ID 
170840M) and Giovanna Bajada (ID 456347M) and Paul 
Cauchi (ID 187559M) and Theresa Borg (ID 53957G) in her 
own name and as mandatory of Joseph Cauchi (Tax number 
891499815) and John Cauchi (ID 26756G) and Joseph 
Zahra (ID 52879M) in her own name and as mandatory of 
Charmaine Spiteri (ID 80078M), Silvio Zahra (ID 93581M), 
Mario Zahra (ID 405883M), Alfred Zahra (ID 36147M), 
Joseph Zahra (ID 302138M), Anna Maria Zahra (ID 
126840M), Rose Mary Zahra (ID 1078245M) and Vincent 
Zahra (ID 557634M) and Maria Dolores Borg (ID 660332M) 
and Joseph Borg (ID 777153M) in his own name and also 
as mandatory of Mary Rose Borg (ID 258355M), Rita Borg 
(ID 410157M), Carmel Borg (ID 303062M), Paul Borg 
(ID 234764M) and John Borg (ID 526965M) and Joseph 
Farrugia (ID 56258M) in his own name and as mandatory 
of Grace Scerri (Australian passport number M2214732), 
Annunziata sive Nancy Cassar (ID 559447M), George 
Farrugia (ID 199450M), Vincent Farrugia (ID 455056M), 
Carmelo Farrugia (ID 665244M) and Lawrence Farrugia 
(ID 795654M) and Anthony Farrugia (ID 100548M) in his 
own name and also as mandatory of Sr Apolonia Borg (ID 
551027M) and Rev. Canon Vincent Borg (ID 955249M) 
in hi own name and also as mandatory of Mary Micallef 
(ID 481342M) and Maria Annunziata sive Nancy Farrugia 
(ID 686044M), Eucharistica sive Christine Sciberras 
(ID 135946M) and Maria Stella Micallef (ID 692747M) 
and Alexandra Scicluna (ID 183766M) as mandatory of 
Nathalie Reynolds (ID 55961M) and Carmen Milovanovic 
(ID 302662M) and Mary Scicluna (ID 324066M) in her 
own name and as mandatory of Philip Borg (ID 791259M), 
Emanuel Borg (ID 741461M), Emanuel Borg (ID 741461M), 
Joseph Borg (ID 348657M), Carmel Borg (ID 395863M), 
Alfred Borg (Maltese passport number 1283877), Rosina 
Borg (ID 165231M) and Nicholas Borg (ID 375365M) and 
Josephine Zammit (ID 239962M) and Judas Thaddeus Borg 
(ID 274975M) and Joseph Cauchi (ID 53454G) and John 
Cauchi (ID 172157M) and Eugenio Cauchi (ID 675458M) 
and Mario Cauchi (ID 369162M) and Josephine Cauchi (ID 
175164M) and Nathalie Diacono (ID 178567M) and Maria 
Dolores sive Doris Azzoprdi (ID 829336M) and Francis 
Xavier Debono (ID 538563M) as mandatory of Paolina 
Debono (ID 510843M) and Mary Debono (ID 687739M)
vs Deputy Curators to represent the unknown owners, on 
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the 15th April, 2024, the applicants Mary Mula (ID 6948M) 
requested with respect this Honourable Court to:

1. Authorise the sale of the property that is number 32, 
Triq Santu Rokku, Ħal Qormi, Malta, in terms of Article 
495A of Cap. 16 of the Laws of Malta, according to the 
terms and conditions of the preliminary agreement made 
in the records of Notary Dr Jean Carl Debono on the 19th 
April, 2022;

2. Order that the deed of sale in question be published 
by Notary Dr Jean Carl Debono or any Notary that this 
Honourable Court deems fit in time, day and place that this 
Honourable Court deems fit to order and fix;

3. Appoint deputy curators to appear on the final deed of 
transfer or rather sale in the name of those co-owners who 
fail to appear before the Notary above mentioned for the 
publication of the contract of transfer and order that from 
the proceeds of the price due to them on the contacts the 
relative taxes due by them and all the expenses due by them 
including those of the causa mortis declaration, of deputy 
curators together with the costs of the present be deducted;

4. Give every order and directive it deems fit and 
opportune.

With all costs against the respondents who are from now 
summoned so that a reference to their evidence be made.

Applicant: Mary Mula,14, Caroline, Triq Dun Raymond 
Ellul, Qrendi, Malta

Notification: Deputy curators, Law Courts

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whosoever wishes to act as curator to appear before 
this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Miriam Hayman, 
LLD, Doctor of Laws.

Today 22nd April, 2024

April, 2024, ir-rikorrenti Mary Mula (KI 6948M) et talbu 
sabiex din l-Onorabbli Qorti:

1. Tawtorizza l-bejgħ tal-proprjetà ossija numru 32, 
Triq Santu Rokku, Ħal Qormi, Malta, a tenur tal-Artikolu 
495A tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta, skont i-termini u 
kundizzjonijiet tal-konvenju li sar fl-atti tan-Nutar Dott. Jean 
Carl Debono nhar id-19 ta’ April, 2022;

2. Tordna li l-att ta’ bejgħ inkwistjoni għandu jiġi 
ppubblikat min-Nutar Dott. Jean Carl Debono jew 
kwalunkwe nutar illi din l-Onorabbli Qorti jidhrilha li huwa 
xieraq fil-ħin, jum u lok illi dina l-Onorabbli Qorti jogħġobha 
tordna u tiffissa;

3. Taħtar kuraturi deputati sabiex jidhru fuq l-att finali 
ta’ trasferiment ossija bejgħ f’isem dawk il-koproprjetarji li 
jonqsu milli jidhru quddiem in-Nutar hawn qabel imsemmi 
għall-pubblikazzjoni tal-kuntratti ta’ trasferiment u tordna li 
mir-rikavat tal-prezz dovut lilhom fuq il-kuntatti jitnaqqsu 
t-taxxi relattivi dovuti minnhom u l-ispejjeż kollha dovuti 
minnhom inkluż dawk ta’ dikjarazzjoni causa mortis tal-
kuraturi deputati flimkien mal-ispejjeż tal-istanti;

4. Tagħti kull ordni u direttiva li jidhrilha xierqa u 
opportuni.

Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimati illi huma minn issa 
inġunti in subizzjoni.

Atturi: Mary Mula, 14, Caroline, Triq Dun Raymond 
Ellul, Il-Qrendi, Malta

Notifika: Kuraturi deputati, Il-Qorti

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħzel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Miriam Hayman, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum 22 ta’ April, 2024
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Registry of the Superior Courts, today 26th July, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 6th 
July, 2023, following a request by Josephine Falzonh it 
was ordered that deputy curators be chosen to represent the 
respondents in the records of the schedule of deposit number 
1326/2023 in the names Josephine Falozon vs Deputy 
Curators and in the other relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent number 1326/2023 in the names of Josephine 
Falzon, married, daughter of Saviour Pace and Carmelina 
Pace née Amato, born in Tal-Pietà on the 18th March, 1955, 
and residing at Josette, Triq il-Wied tal-Imsida, Msida (KI 
246355M) vs Deputy Curators to represent the unknown 
successors of the original direct owner; John Romano, son 
of Ranier Romano and Josephine Romano née Bruno, born 
on the 17th September, 1946, and residing at 46, Triq iċ-
Ċimiterju, Paola (ID 791846M) and Angela Baldacchino, 
married, daughter of Ranier Romano and Josephine Romjano 
née Bruno, born in St Julian’s on the 22nd September, 1948, 
and residing at 46, Josden, Flat 1, Triq F. Tortell, Paola (ID 
805648M) in their capacity as successors in title of Orland 
Debono, son of Alfred and Ludarda née Marmara, born in 
Valletta and resided in Msida, filed in the First Hall of the 
Civil Court on the 28th June, 2023, the applicant Josephine 
Falzon respectfully submitted:

That the applicant possesses the maisonette with the 
name Josette, Valley Road, Msida, as better described in the 
deed of acquisition published by Notary Doctor Sammy sive 
Salvatore Abela of the 27th August, 1974, Doc. A, as subject 
to the annual and perpetual sub-groundrent of €51.25/Lm22 
Doc. B otherwise free and unencumbered, with all its rights 
and appurtenances marked on the site plan which is here 
attached and marked as Doc. C;

That according to the said deed of Notary Doctor Sammy 
sive Salvatore Abela of the 27th August 1974 the groundrent 
is due as for €5.41/Lm2.75 to the original owner and as for 
you €44.84/Lm19.25 to Orlando Debono;

That the applicant wishes to avail herself of the faculty given 
to her by Article 1501 of the Civil Code and redeem the same 
groundrent and sub-groundrent and thus amounts to €1,025.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 26 ta’ Lulju, 2024

ALEXANDRADEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fis-6 ta’ Lulju, 2023, 
fuq talba ta’ Josephine Falzon ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati biex jirrappreżentaw lill-intimati fl-atti 
taċ-ċedola numru 1326/2023 fl-ismijiet Josephine Falzon vs 
Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ 
ċens numru 1326/2023 ta’ Josephine Falzon, miżżewġa, 
bint Saviour Pace u Carmelina Pace née Amato, imwielda 
Tal-Pietà fit-18 ta’ Marzu, 1955, u residenti Josette, Triq 
il-Wied tal-Imsida, l-Imsida (KI 246355M) vs Kuraturi 
Deputati sabiex jirrappreżentaw is-suċċessuri mhux 
magħrufa tad-direttarju oriġinali; John Romano bin Ranieri 
Romani u Josephine Romano née Bruno, imwieled fis-17 ta’ 
Settembru, 1946, u residenti numru 46, Triq iċ-Ċimiterju, 
Paola (KI 791846M) u Angela Baldacchino, miżżewġa, bint 
Ranieri Romano u Josephine Romano née Bruno, imwielda 
San Ġiljan fit-22 ta’ Settembru, 1948, u residenti numru 
46, Josden, Flat 1, Triq F. Tortell, Paola (KI 805648M) fil-
kwalità tagħhom ta’ suċċessuri fit-titolu ta’ Orlando Debono 
bin Alfred u Ludgarda née Marmara, imwieled il-Belt 
Valletta u ġja residenti l-Imsida, ippreżentata fil-Prim’Awla 
tal-Qorti fit-28 ta’ Gujnju, 2023, fejn Josephine Falzon 
esponiet bir-rispett:

Illi l-esponenti tippossiedi l-maisonette bl-isem ta’ 
Josette, Triq il-Wied tal-Imsida, L-Imsida, kif aħjar deskritt 
fl-att tal-akkwist ippublikat min-Nutar Dott. Sammy sive 
Salvatore Abela tas-27 ta’ Awwissu, 1974, Dok. A, kif 
soggetta għas-subċens annwu u perpetwu ta’ €51.25/Lm22 
Dok. B altrimenti libera u franka, bid-drittijiet u l-pertinenzi 
kollha tagħha immarkata fuq is-site plan li qed tiġi hawn 
annessa u mmjarkata bħala Dok. C;

Illi skont l-imsemmi att tan-Nutar Dott. Sammy sive 
Salvatore Abela tas-27 ta’ Awwissu, 1974, iċ-ċens huwa 
dovut kwantu għal €5.41/Lm2.75 lid-direttarju oriġinali u 
kwantu għalk €44.84/Lm19.25 lil Orlando Debono;

Illi l-esponenti tixtieq tipprevalixxi ruħha mill-fakultà 
mogħtija lilha bl-artikolu 1501 tal-Kodici u tifdi dan l-istess 
ċens u subċens u illi għalhekk jammonta għal €1,025.
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Thus the applicants are humbly calling upon this 
Honourable Court and under its authority are depositing the 
total amount of €1,108.30 representing:

a) €128.20 redemption price of the original annual 
and perpetual groundrent burdening the immovable above 
mentioned, €32.05 arrears of 5 years original groundrent 
and €6.41 payment of laudemium;

b) €896.80 redemption price of annual and perpetual 
subcens burdening the above mentioned immovable and 
€44.84 payment of one year groundrent,

To be freely given to the owners after the due receipt is 
paid.

Applicant: Josette, Triq il-Wied tal-Imsida, Msida

Notification: Director Public Registry, 197, Triq il-
Merkanti, Valletta

Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whosoever wishes to act as curator to appear before 
this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Toni Abela, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 6th July, 2023

Registry of the Superior Courts, today 26th July, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

Għaldaqstant l-esponenti qegħdin umilment jadixxu 
lil din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha jgħaddu 
sabiex jiddepożitaw l-ammont komplessiv ta’ €1,108.30 
rappresentanti:

a) €128.20 prezz tal-fidi taċ-ċens oriġinali annwu u 
perpetwu gravanti l-immobbli fuq imsemmija, €32.05 
arretrati ta’ 5 snin ċens oriġinali u €6.41 ħlas ta’ lawdemju;

b) €896.80 prezz tal-fidi ta’ subċens annwu u perpetwu 
gravanti l-immobbli fuq imsemmi u €44.84 ħlas ta’ sena 
ċens,

Sabiex jiġi mogħti liberament lis-sidien wara li titħallas 
d-debita riċevuta.

Esponenti: Josette, Triq il-Wied tal-Imsida, L-Imsida

Notifiki: Direttur tar-Reġistru Pubbliku 197, Triq il-
Merkanti, Il-Belt Valletta

Kuraturi deputati 

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħzel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Toni Abela, LLD, Duttur tal-Liġi.

Illum 6 ta’ Lulju, 2023

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 26 ta’ Lulju, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati u Tribunali.

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati
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B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-18 ta’ Marzu, 
2024, fuq talba ta’ Tatiana Filina et ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati biex jirrappreżentaw lis-suċċessuri fit-titolu 
fl-atti taċ-ċedola numru 569/2024 fl-ismijiet Tatiana Filina et 
vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti:

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens 
u arretrati ta’ ċens u subċens numru 569/2024 ta’ Tatiana 
Filina née Dmitrieva, armla ta’ Iouri sive Yuriy sive Yury 
Filin sive Filine, bint Sergei Dmitriev u Ljubov Kolesova 
née Tatarinova, imwielda Angarsk, Ir-Russja, fit-22 ta’ Frar, 
1963, u residenti Tas-Sliema (passaport Kanadiż numru 
HG120765); Jan sive Yan Filin, iben il-mejjet Iouri sive Yuriy 
sive Yury Filin sive Filine u Tatiana Filina née Dmitrieva, 
imwieled Santa Venera u residenti r-Russja (passaport 
Kanadiż numru HG269579), Stanislav Filin, manager, iben 
il-mejjet Iouri sive Yuriy sive Yury Filin sive Filine u Tatiana 
Filina née Dmitrieva, imwieled Moska, ir-Russja u residenti 
r-Russja (passaport Kanadiz HH575225) vs Kuraturi 
Deputati sabiex jirrappreżentaw lill Annetta Bonett jew is-
suċċessuri tagħha fit-titlu qua directus dominus tal-enfitewsi 
perpetwa konsistenti d-dar li jisimha Marion, numru 60, 
Triq Tigné, Tas-Sliema, ippreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti 
fil-11 ta’ Marzu, 2024, fejn Tatiana Filina née Dmitrieva 
(passaport Kanadiż numru HG120765), Jan sive Yan Filin 
(passaport Kanadiż numru HG269579) u Stansilav Filin 
(passaport Kanadiż numru HH575225) esponew bir-rispett:

Illi permezz ta’ kuntratt datat 6 ta’ Ottubru, 1998, 
fl-atti tan-Nutar Dott. Remigio Zammit Pace, kopja ta’ 
liema kuntratt qed tiġi hawn annessa u mmarkata bħala 
Dokument A, l-esponenti Tatiana Filina inrappreżentanza ta’ 
żewġha defunt Iouri Filine, akkwistaw mingħand is-soċjetà 
A.S.V.A.S. Limited is-segwenti:

i) L-appartament numru 7, fl-8th floor level tal-blokk, 
flimkien ma’ 1/10 sehem indiviż tal-partijiet komuni tal-
blokk, liema appartament u partijiet komuni nbena fuq is-sit 
qabel okkupat mid-dar numru 60, Triq Tigné, Tas-Sliema, 
kantuniera ma’ numri 21 u 22, Triq Sant’Antnin, Tas-Sliema, 
liema blokk ta’ appartamenti huwa numerat 90, ġja 60 u 
msemmi Tigné Towers, u

ii) Il-lock-up garage internament immarkat numru 6, 
liema garaxx jinsab fil-lower basement level u jifforma parti 
mill-kumpless ta’ bini li jikkonsisti minn żewġ livelli ta’ 
garaxxijiet, kif ukoll tmien appartamenti sovrfastanti numru 
61 Kristy Apartments, Triq Tigné, Tas-Sliema. Il-garaxx 
jinkludi miegħu sehem indiviż tad-drive-in u passaġġ li 
jiżbokka għal Triq Sant’Antnin, Tas-Sliema, bin-numru tal-
bieb huwa indikat bħala 21a;

By means of a decree given by this Court on the 18th 
March, 2024, following a request by Tatiana Filina et it 
was ordered that deputy curators be chosen to represent the 
successors in title of Annetta Bonett in the records of the 
schedule of deposit number 569/2024 in the names Titiana 
Filina et vs Deputy Curators and in the other relative and 
subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent and groundrent and subgroundrent arrears number 
569/2024 in the names of Tatiana Filina née Dmitrieva, 
widow of Iouri sive Yuriy sive Yury Filin sive Filine, daughter 
of Sergei Dmitriev and Ljubov Kolesova née Tatarinova, born 
in Angarsk, Russia, on the 22nd February, 1963, and residing 
in Tas-Sliema (Canadian passport number HG120765); Jan 
sive Yan Filin, son of the late Iouri sive Yuriy sive Yury Filin 
sive Filine and Tatiana Filina née Dmitrieva, born in Santa 
Venera and residing in Russia (Canadian passport number 
HG269579), Stanislav Filin, manager, son of the late Iouri 
sive Yuriy sive Yury Filin sive Filine and Tatiana Filina née 
Dmitrieva born in Moscow, Russia, and residing in Russia 
(Canadian passaport number HH575225 vs Deputy Curator to 
represent Annetta Bonett or her successors in title qua directus 
dominus and Antoinette Pace or her successors in title qua 
sub-directus dominujs of the perpetual emphetuetis of the 
house named Marion, 60, Triq Tigné, Tas-Sliema, filed in 
the First Hall of the Civil Court on the 11th March, 2024, the 
applicants Tatiana Filina nee Dmitrieva, (Canadian passport 
number HG120765); Jan sive Yan Filin (Canadian passport 
number HG269579) and Stanislav Filin (Canadian passaport 
number HH575225 respectfully submitted:

That by means of a contract dated 6th October, 1998, 
in the records of Notary Dr Remigio Zammit Pace, a copy 
of which contract is here attached and marked as document 
A, the applicant Tatiana Filina in representation of her late 
husband Iouri Filine, acquired from the company A.S.V.A.S. 
Limited the following:

i) Apartment number 7, on the 8th floor level of the 
block, together with 1/10 undivided share of the common 
parts of the block, which apartment and common parts was 
built on the site before occupied by house number 60, Triq 
Tigné, Tas-Sliema, corner with numbers 21 and 22, Triq 
Sant’Antnin, Tas-Sliema, which block of apartments is 
numbered 90, previously 60 and named Tigné Towers, and

ii) the lock-up garage internally marked number 6 which 
garage is situated at the lower basement level and forms part 
of a building complex consisting of two levels of garages, 
as well as eight overlying apartments number 61 Kristy 
Apartments, Triq Tigné, Tas-Sliema. The garage includes an 
undivided share of the drive-in and passageway leading to 
Triq Sant’Antnin, Tas-Sliema, with door number indicated 
as 21a;
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That Iouri sive Yuriy sive Yury Filin sive Filine died on 
the 24th December, 2010, and by means of a Russian will 
dated 1st December, 2003, he nominated Tatiana Sergeevna 
Filina, Stanilsav Turievich Filin and Yan Yurievich Filin as 
his universal heirs in equal shares between them, a copy of 
the will as well as testamentary research are being annexed 
and marked collectively as document B;

That the declaration causa mortis was published on the 
17th June, 2011, in the records of Notary Rachel Busuttil, 
attached and marked as document C;

That the property is subject to the pro-rata share of the 
annual and perpetual groundrent of fourteen liri twelve 
shillings and five pence Lm14,12.5 on the site where the 
block of apartments and garages was built, due to Annetta 
Bonett or her successors in title, as results from the deed 
dated 11th September, 1961, in the records of Notary 
Antonio Galea attached and marked as document D;

That the pro-rata share of the annual and perpetual 
groundrent of the applicant Tatiana Filina née Dmitrieva 
(Canadian passport number HG120765), Jan sive Yan Filin 
(Canadian passport number HG269579) and Stanislav Filin 
(Canadian passport number HH575225) amounts to Lm2 
today €4.66;

That furthermore, the property is subject to the pro-rata 
share of the annual and perpetual subgroundrent of Lm100, 
today €232.94, which subgroundrent is imposed on the site 
where the block of apartments and garages was built, due to 
Antoinette Pace or her successors in title, as results from the 
deed dated 26th October 1983 in the records of Notary George 
Bonello Dupuis attached and marked as document E;

That the pro-rata share of the annual and perpetual 
subgroundrent of the applicant Tatiana Filina née Dmitrieva 
(Canadian passport number HG120765), Jan sive Yan Filin 
(Canadian passport number HG269579) and Stanislav 
Filin (Canadian passport number HH575225) amounts to 
Lm16.68 today €38.85;

That the property subject to the annual and perpetual 
groundrent and subgroundrent is shown in red on the site 
plan of the Land Registry dated 21st June, 2011, attached 
and marked as document F;

That the applicants wish to avail themselves of the 
faculty given to them by the relative provision in Maltese 
law and especially Article 1501 of the Civil Code of Malta 
and whilst referring to the contracts above mentioned they 
wish to redeem this annual and perpetual groundrent of 
€4.66 due to Annetta Bonett or her successors in title, as 
well as the annual and perpetual subgroundrent of €38.85 

Illi Iouri sive Yuriy sive Yury Filin sive Filine miet nhar 
l-24 ta’ Diċembru, 2010, u permezz tat-testment Russu datat 
l-1 ta’ Diċembru, 2003, huwa nnomina lil Tatiana Sergeevna 
Filina, Stanilsav Turievich Filin u Yan Yurievich Filin bħala 
eredi universali tiegħu fi kwoti ndaqs bejniethom, kopja 
tat-testment kif ukoll tar-riċerki testamentarji qegħdin jiġu 
annessi u mmarkati kollettivament bħala Dokument B;

Illi d-dikjarazzjoni causa mortis ġiet ippubblikata nhar 
is-17 ta’ Ġunju, 2011, fl-atti tan-Nutar Rachel Busuttil, 
annessa u mmarkata bħala Dokument C;

Illi l-proprjetà hija suġġetta għas-sehem prorata taċ-ċens 
annwu u perpetwu ta’ erbatax-il lira tnax-il xelin u ħames 
soldi Lm14.12,5 li jinsab fuq is-sit fejn inbena l-blokk ta’ 
appartamenti u l-garaxxijiet, dovut lil Annetta Bonett jew is-
suċċessuri tagħha fit-titolu, kif jirriżulta mill-att datat 11 ta’ 
Settembru, 1961, fl-atti tan-Nutar Antonio Galea anness u 
mmarkat bħala Dokument D;

Illi s-sehem prorata biċ-ċens annwu u perpetwu tal-
esponenti Tatiana Filina née Dmitrieva (passaport Kanadiż 
numru HG120765), Jan sive Yan Filin (passaport Kanadiż 
numruj HG269579) u Stanislav Filin (passaport Kanadiż 
numru HH575225) jammonta għal Lm2 illum €4.66;

Illi di più, il-proprjetà hija suġġetta għas-sehem prorata 
tas-subċens annwu u perpetwu ta’ Lm100, illum €232.94, 
liema subċens hu impost fuq is-sit fejn inbena l-blokk ta’ 
appartamenti u l-garaxxijiet, dovuti lil Antoinette Pace jew 
is-suċċessuri tagħha fit-titolu, kif jirriżulta mill-att datat 26, 
ta’ Ottubru, 1983, fl-atti tan-Nutar George Bonello Dupuis 
anness u mmarkat bħala Dokument E;

Illi s-sehem prorata tas-subċens annwu u perpetwu tal-
esponenti Tatiana Filina née Dmitrieva (passaport Kanadiż 
numru HG120765), Jan sive Yan Filin (passaport Kanadiż 
numru HG269579) u Stanislav Filin (passaport Kanadiż 
numru HH575225) jammonta għal Lm16.68 illum €38.85;

Illi l-proprjetà suġġetta għaċ-ċens u subċens annwu u 
perpetwu hija murija bl-aħmar fuq il-pjanta tar-Reġistru tal-
Artijiet datata 21 ta’ Ġunju, 2011, annessa u mmarkata bħala 
Dokument F;

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mill-
fakultà mogħtija lilhom mill-provvediment relattivi fil-liġi 
Maltija u senjatament l-artikolu 1501 tal-Kodiċi ta’ Malta 
u filwaqt li jagħmlu referenza għall-kuntratti fuq sopraċitati 
jridu li jifdu dan iċ-ċens annwu u perpetwu ta’ €4.66 
dovut lil Annetta Bonett jew is-suċċessuri tagħha fit-titolu, 
kif ukoll is-subċens annwu u perpetwu ta’ €38.85 dovut 
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lil Antoinette Pace jew is-suċċessuri tagħha fit-titolu fir-
rigward tal-proprjetà;

Illi ċ-ċens ta’ €4.66 kapitalizzat bir-rata ta’ 5% skont il-
provvedimenti fuq imsemmija jammonta għas-somma ta’ 
€93.20 għall-fidi taċ-ċens annwu u perpetwu tal-proprjetà li 
tinsab fi Triq Tigné, Tas-Sliema;

Illi s-subċens ta’ €38.85 kapitalizzat bir-rata ta’ 5% skont 
il-provvedimenti fuq imsemmija, jammonta għas-somma ta’ 
€777 għall-fidi tas-subċens annwu u perpetwu tal-proprjetà 
li tinsab fi Triq Tigné, Tas-Sliema;

Illi kontestwalment l-esponenti qegħdin jiddepożitaw 
ukoll l-ammont ta’ €23.30 li jirrappreżentaw 5 snin arretrati 
ta’ ċens dovut lil Annetta Bonett jew lis-suċċessuri tagħha 
fit-titolu, kif ukoll l-ammont ta’ €194.25 li jirrappreżentaw 
5 snin arretrati ta’ subċens dovut lil Antoinette Pace jew lis-
suċċessuri tagħha fit-titolu;

Illi s-suċċessuri fit-titolu ta’ Annetta Bonett taċ-ċens 
annwu u perpetwu impost fuq il-proprjetà u s-suċċessuri 
fit-titolu ta’ Antoinette Pace tas-subċens annwu u perpetwu 
impost fuq il-proprjetà huma injoti u għaldaqstant se jiġu 
rappreżentati fl-atti ta’ din iċ-ċedola għall-kuraturi deputati.

Għaldaqstant, l-esponenti in vista ta’ ’l fuq premess u 
sabiex jeżimu ruħhom minn kull responsabbiltà, qegħdin 
jadixxu lil din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha 
jiddepożitaw s-somma komplessiva ta’ €1,087.75 inkwantu 
għal €93.20 rappreżentanti l-prezz tal-fidi ta’ dan iċ-ċens 
u inkwantu għal €777 rappreżenanti l-prezz tal-fidi tas-
subċens grafanti l-appartament numru 7, fl-8th floor level 
tal-blokk, flimkien ma’ wieħed minn għaxra (1/1) sehem 
indiviż tal-partijiet komuni tal-blokk, liema appartament 
u partijiet komuni inbena fuq is-sit qabel okkupat mid-dar 
numru 60, Triq Tigné, Tas-Sliema, kantuniera ma’ numri 
21 u 22 Triq Sant’Antnin, Tas-Sliema, liema blokk ta’ 
appartamenti huwa numerat 90 qabel 60 u imsemmi Tigné 
Towers, kif ukoll il-lock up garage internament immarkat 6, 
liema garaxx jinsab fil-lower basement level u jifforma parti 
mill-kumpless ta’ bini li jikkonsisti minn żewġ livelli ta’ 
garaxxijiet, kif ukoll tmien appartamenti sovrastanti numru 
61, Kristy Apartments, Triq Tigné, Tas-Sliema, u inkwantu 
għal €23.30 li jirrappreżentaw 5 snin arretrati ta’ ċens u 
inkwantu għal €194.25 li jirrappreżentaw 5 snin arretrati ta’ 
subċens, u dan sabiex dan l-ammont jiġi liberament sbankat 
minn min jipprova li għandu dritt għall-istess wara li jħalli 
d-debita riċevuta skont il-liġi.

Esponenti: Tatiana Filina née Dmitrieva et, Flat 7, 90, 
Tigné Towers, Triq Tigné, Tas-Sliema

due to Antoinette Pace or her successors in title as regards 
the property;

That the groundrent of €4.66 capitalised at the rate of 5% 
according to the provisions above mentioned amounts to the 
sum of €93.20 for the redemption of the annual and perpetual 
groundrent of the property situated in Triq Tigné, Tas-Sliema;

That the subgroundrent of €38.85 capitalised at the 
rate of 5% according to the provisions above mentioned, 
amounts to the sum of €777 for the redemption of the annual 
and perpetual subgroundrent of the property situated in Triq 
Tigné, Tas-Sliema;

That at the same time the applicants are depositing 
also the amount of €23.30 representing 5 years arrears of 
groundrent due to Annetta Bonett or her successors in title, 
as well as the amount of €194.25 representing 5 years arrears 
of subgroundrent due to Antoinette Pace or her successors in 
title;

That the successors in title of Annetta Bonett of the 
annual and perpetual groundrent imposed on the property 
and the successors in title of Antoinette Pace of the annual 
and perpetual subgroundrent imposed on the property are 
unknown and thus shall be represented in the records of this 
schedule of deposit by deputy curators.

Thus, the applicants in view of the above premised and 
in order to exempt themselves from all responsibility, are 
calling upon this Honourable Court and under its authority 
depositing the total sum of €1,087.75 as for €93.20 
representing the price of redemption of this groundrent 
and as for €777 representing the price of the redemption 
of the subgroundrent regarding the apartment number 7, 
on the 8th floor level of the block, together with one tenth 
(1/10) undivided share of the common parts of the block, 
which apartment and common parts was built on the site 
previously occupied by house number 60, Triq Tigné, Tas-
Sliema, corner with numbers 21 and 22 Triq Sant’Antnin, 
Tas-Sliema, which block of apartments is numbered 90 
before 60 and named Tigné Towers, as well as the lock up 
garage internally marked 6, which garage is situated at the 
lower basement level and forms part of the building complex 
consisting of two levels of garages, as well as eight overlying 
apartments number 61, Kristy apartments, Triq Tigné, Tas-
Sliema, and as for €23.30 representing 5 years arrears of 
groundrent and as for €194.25 representing 5 years arrears 
of subgroundrent, and this so that this amount be freely 
withdrawn by those who prove that they have the right to the 
same after leaving the due receipt according to law.

Applicant: Tatiana Filina née Dmitrieva et, Flat 7, 90, 
Triq Tigné, Tas-Sliema
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Notification: Director Public Registry, Triq il-Merkanti, 
Valletta

Lands Registry, 116, Casa Bolino, Triq il-Punent, Valletta

Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whosoever wishes to act as curator to appear before 
this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Miriam Hayman, 
LLD, Doctor of Laws.

Today 18th March, 2024

Registry of the Superior Courts, today 26th July, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 7th 
February, 2024, following a request by Commissioner for 
Tax and Customs it was ordered that deputy curators be 
chosen to represent the absent Kyriakos Kyriakou in the 
acts of the judicial letter number 494/2024 in the names 
Commissioner for Tax and Customs vs Deputy Curators and 
in the other relative and subsequent acts.

By means of a judicial letter filed in the First Hall of the 
Civil Courts on the 5th February, 2024, by The Commissioner 
for Tax and Customs of Block 5, Triq Vincenzo Dimech, 
Floriana against deputy curators to represent the absent 
Kyriakos Kyriakou (Passport Number K00389625) in his 
own name and in her capacity as director in the name and 

Notifiki, Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Triq il-Merkanti, 
Il-Belt Valletta

Reġistru tal-Artijiet, 116, Casa Bolino, Triq il-Punent, Il-
Belt Valletta

Kuraturi deputati 

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħzel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Miriam Hayman, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum 18 ta’ Marzu, 2024

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 26 ta’ Lulju, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fis-7 ta’ Frar, 2024, 
fuq talba tal-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana ġie ordnat 
biex jintgħażlu kuraturi deputati biex jirrappreżentaw lill-
assenti Kyriakos Kyriakou fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
494/2024 fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana vs 
Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Prim’Awla 
tal-Qorti fil-5 ta’ Frar, 2024, tal-Kummissarju tat-Taxxa u 
d-Dwana ta’ Block 5, Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana, 
kontra kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-
assenti Kyriakos Kyriakou (passaport numru K00389625) 
f’ismu personali kif ukoll bħala direttur għan-nom u 
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in representation of the company Games Repulic Limited 
(C64620), the Commissioner for Tax and Customs calls 
upon you in terms of Article 59 of Act XXIII of 1998 so that 
within two (2) days from the service of this act, you pay the 
amount of €149,674.96 representing amount due by you pro 
et noe as value added tax according to the same Act .

With costs and interest according to the said Act till the 
date of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law, particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Tax and Customs has against you by means of a notice 
sent to you. 

In default, the interpellants informs you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
pro et noe by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate 
yourselves and to proceed.

Interpellant: Commissioner for Tax and Customs, Block 
5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana

Notification: Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whosoever wishes to act as curator to appear before 
this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Aarone Bugeja, 
LLD, Doctor of Laws.

Today 7th February, 2024

Registry of the Superior Courts, today 26th July, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

inrappreżentanza tas-soċjetà Games Republic Limited 
(C6420) fejn permezz tal-preżenti l-Kummissarju tat-Taxxa 
u d-Dwana jinterpellak ai termini tal-Artiklu 59 tal-Att 
XXIII ta’ 1998, sabiex fi żmien jumejn (2) min-notifika ta’ 
dan l-att, tħallas l-ammont ta’ €149,674.96 rappreżentanti 
l-ammont minnek dovut pro et noe bħala Taxxa fuq il-Valur 
Miżjud skont l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont dak l-Att sad-data tal-
pagament effettiv.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi, u partikolarment, iżda mhux esklussivament sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li l-istess Kummissarju 
tat-Taxxa u d-Dwana għandu kontra tiegħek permezz tal-
avviż li ntbagħat lilek.

Fin-nuqqas, il-mittenti javżak li se jgħaddi sabiex 
jesegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tiegħek pro et noe permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregola ruħek u tagħraf timxi.
 

Rikorrenti: Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana, Blokk 5, 
Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana

Intimati: Kuraturi deputati

  Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħzel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufh lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Aaron Bugeja, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum 7 ta’ Frar, 2024

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 26 ta’ Lulju, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-
13 ta’ Frar, 2024, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
661/2023HM, li ġie ppreżentata fis-27 ta’ Ġunju, 2023, fl-
ismijiet: Rock Enterprises Limited vs Belair Development 
and Construction Limited ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur  tal-
Kap.12 biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat. Ir-
rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex fost oħrajn: 
Tinnomina Nnutar pubbliku sabiex jippubblika l-kuntratt 
ta’ kanċellament relattiv fil-lok, jum u ħin li jiġu għalhekk 
iffissati minn din l-Onorabbli Qorti u tinnomina kuraturi 
deputati sabiex jirrappreżentaw lill-eventwali kontumaċi fuq 
l-istess kuntratt.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet imsemmija hawn fuq 
huwa differit għat-3 ta’ Ottubru, 2024, fid-9.00 a.m.

Notifika Intimat: Lauri David u Fashion Retailers 
Limited, Imperial Apartments, Flat 9, Triq Depiro, Tas-
Sliema

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 11 ta’ Lulju, 2024

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, Sede 
Kostituzzjonali, fit-13 ta’ Mejju, 2024, fl-atti tar-Rikors 
Kostituzzjonali numru 320/2022/1, li ġie ppreżentat fit-18 
ta’ Marzu, 2024, fl-ismijiet: Cachia Etienne et vs l-Avukat 
tal-Istat et, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur  tal-Kap.12 biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront tal-intimati. Ir-rikorrenti talbu 
lil din l-Onorabbli Qorti sabiex fost oħrajn: Tirriforma 
s-sentenza mogħtija mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili (Sede 
Kostituzzjonali) tat-28 ta’ Frar, 2024, kif imsemmi fir-rikors. 
Bl-ispejjeż kontra l-intimati.

Ir-Rikors Kostituzzjonali fl-ismijiet imsemmija hawn 
fuq huwa differit ghall-4 ta’ Novembru, 2024, fid-9.30 a.m.

Notifika Intimat: Federazzjoni Klabbs tal-Boċċi, 140, 
Sisters Street, Ħal Tarxien

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 29 ta’ Mejju, 2024

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 13th February, 2024, in the records of Sworn 
Application number 661/2023HM, which was filed on the 
27th June, 2023, in the names: Rock Enterprises Limited 
vs Belair Development and Construction Limited, the 
following publication was ordered, in terms of Article 187 
(3) et sequitur  of Cap.12 for the purpose of service of the 
respondent. The applicant asked this Honourable Court 
to, among others: Appoint a notary public to publish the 
relative contract of cancellation in the place, day and time 
that shall be fixed by this Honourable Court and appoint 
deputy curators to represent the eventual defaulters on the 
same contract.

The Sworn Application in the names mentioned above is 
postponed to 3rd October, 2024, at 9.00 a.m.

Notify Respondents: Lauri David and Fashion Retailers 
Limited. Imperial Apartments, Flat 9, Triq Depiro, Tas-
Sliema

Registry of the Superior Courts, today 11th July, 2024

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, Constitutional Jurisdiction, on the 13th May, 2024, 
in the records of Constitutional Application number 
320/2022/1, which was filed on the 18th March, 2024, in 
the names: Cachia Etienne et vs State Advocate et, the 
following publication was ordered, in terms of Article 187 
(3) et sequitur  of Cap.12 for the purpose of service of the 
respondents. The applicants asked this Honourable Court 
to, among others: Reform the judgement given by the First 
Hall Civil Court (Constitutional Jurisdiction) on the 28th 
February, 2024, as mentioned in the application. With costs 
against the respondents.

The Constitutional Application in the names mentioned 
above is deferred to 4th November, 2024, at 9.30 a.m.

Notify Respondent: Federation Boċċi Clubs, 140, Sisters 
Street, Ħal Tarxien

Registry of the Superior Courts, today 29th May, 2024

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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